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ScHOLTZ ROBERT

Csengertjfalu. Torténelmi és kulturalis kalauz

Csengerdjfalu Szabolcs-Szatmar-Bereg megye délkeleti részén,

a Szatmari-siksagon fekvé telepiilés. Az Ecsedi-lap keleti szélére épiilt
falu a csengeri kistérséghez tartozik. A XX. szazad elejéig torténelmi,
gazdasagi kapcsolatai Nagykarolyhoz (ma: Carei, Romdnia)

és a 6 km-re fekv6 Csengerhez ftizték. A falu lakossaga

a legut6bbi népszamlalas adatai szerint 798 {6, melynek 98 %-a
magyar, 2%-a cigany nemzetiségtinek vallja magat.

Csengertjfalu. Ghid cultural si istoric

Localitatea Csengertjfalu este situata pe Cimpia Someseand, in partea
sud-esticd a judetului Szabolcs-Szatmar-Bereg. Satul format pe

malul estic al Mlastinii Ecedea face parte din microregiunea Csenger.
Relatiile economice I-au legat pana la inceputul secolului al XX-lea

de orasul Carei si de Csenger, care se afld la o distantd de doar 6 km.
Conform datelor ultimului recensamant, populatia satului este de

798 de personae, dintre care 98% s-au declarat de etnie maghiara,

iar 2% de etnie rroma.

Csengerajfalu. Historical and cultural guide

Csengerdjfalu lies in the Szatmar Plain in the south-eastern part of
Szabolcs-Szatmar-Bereg county. The village built at the eastern edge
of the Ecsed Marsh belongs to the Csenger micro-region. Until the
early 20" century, it was historically and economically connected with
Nagykaroly (to date Carei, Romania) and Csenger, which latter lies

6 km away from it. According to the recent census, the village counts
798 inhabitants: 98% Hungarians and 2% gipsies.



CSENGERUJFALU TORTENETE AZ OSKORTOL
A HONFOGLALAS KORIG

Egy telepiilés torténetének megirdsahoz a legfon-
tosabb adatokat a fennmaradt irott forrasok — okleve-
lek, atleirasok, térképek — szolgaltatjak. Csengertjfalu
esetében a legkorabbi irdsos emlités 1372/75-b6l ada-
tolhat6. Ennél régebbi irott emléket jelenleg nem is-
mertnk. Rendelkezésiinkre all azonban a telepiilésku-
tatads méasik fontos forrédsa, a régészeti leletanyag.

A fold mélyébdl véletlentil felszinre bukkané vagy
tudatosan felszinre hozott, néma targyakat ,, megszo-
laltatva” értékes részletekkel gazdagithatjuk mind az
irott forrasok el6tti, mind az 4ltaluk bemutatott kor-
szakokat. A teleptilésrél napjainkig csupan szérvany
régészeti leleteket ismertiink. 2011 tavaszan a nyir-
egyhazi J6sa Andras Mtzeum alkalmazottai sziszte-
matikus, a telepiilés egészére kiterjed6 terepbejarast
végeztek, melynek sordn a telepiilés kozigazgatasi
hatérain beliil 11 régészeti lel6helyet dokumentaltak.
Az bsszegyfijtott leleteket a szomszédos teleptilések
leletanyagaival kiegészitve az aldbbi telepiiléstorténe-
ti képet vazolhatjuk fel.

A teleptilés ,legidGsebb” leletét 1949-ben forditot-
tak ki a volt Papok-tagjaban, a téglaégetdnél. ,, A banya-
ban kubikol6 cigany munkasok egyikének valamilyen
targyban megkoccant az 4séja. A ciganyok nagy tidv-
rivalgéssal forditottak ki a f5ldbdl a targyat, amely

egy agyagedény volt. Azonnal kincsre gondolva

IsTORI1A LOCALITATII CSENGERUJFALU DIN CELE
MAI VECHI TIMPURI PANA LA DESCALECATUL
MAGHIARILOR

Datele cele mai importante pentru realizarea mo-
nograﬁei unei agezdri le reprezintd izvoare scrise, fie
ele documente, jurnale de cildtorie sau harti. in cazul
localitatii Csengertjfalu, cea mai timpurie atestare
documentara provine din anii 1372/75. In momentul
de fatd nu cunoastem izvoare scrise mai vechi decat
cel mentionat. Avem insa la dispozitie o altd sursa de
investigatie a trecutului asezarii, si anume materialul
descoperirilor arheologice. Prin analiza artefactelor
descoperite intamplator sau in cadrul unei sdpaturi
arheologice organizate, informatiile noastre privind
perioadele premergatoare izvoarelor scrise sporesc,
iar mediul cultural reflectat de aceste obiecte devine
cunoscut. Pand in perioada actuald, de pe teritoriului
localitatii ne-au parvenit doar descoperiri razlete.
in priméavara anului 2011, specialistii Muzeului J6sa
Andrés din Nyiregyhéza au efectuat o periegheza
sistematicd, cuprinzand intreg teritoriul asezarii. in
urma cercetdrilor au reusit sa documenteze 11 situri
arheologice pe suprafata administrativa a localitatii.
Materialul strans, completat cu vestigiile arheologice
ale asezdarilor limitrofe creioneaza destul de clar
evolutia istoricd a asezarii.

Cea mai timpurie descoperire de pe teritoriul lo-

calitdtii a vazut lumina zilei in 1949, in caramidaria



HistorRY OF CSENGERUJFALU FROM THE
PREHISTORIC TIMES UNTIL THE CONQUEST PERIOD

The preserved written sources - documents, re-
cords of journeys, maps - provide the best data to
the compilation of the history of a settlement. Csen-
gerdjfalu was first mentioned in a written source
in 1372/75. No older written document is known.
However, we have another important source of
settlement research: archaeological find materials.
When the mute objects that unexpectedly appear on
the surface or are intentionally uncovered are “made
to speak” we get valuable details about the periods
preceding the written sources and the ones they
represent. Only scattered archaeological finds are
known from the settlement. In the spring of 2001, the
collaborators of the Jésa Andras Museum of Nyir-

egyhaza conducted a systematic and complex field

walking and they documented 11 archaeological sites

within the administrative borders of the settlement.

The following picture can be drawn about the history

of the settlement from them and the finds of the
neighbouring settlements.

The “oldest” find of the settlement was found at
the brick kiln in Papok-tag in 1949. “The spade of one
of the gipsy workers knocked against something in
the clay pit. The gipsies turned up the object within
cheering: it proved to be a clay vessel. With treasure

in their minds, they impatiently broke it to pieces

Terepbejdrds az vijfalusi hatdrban, 2011
Perieghezi in hotarul satului, 2011
Field walking at Ujfalu, 2011



az asoval tiirelmetleniil torték szét, azonban az iires
volt, s mint értéktelen holmi cserépdarabot dobtak fél-
re. A cserépdarabokat a Belényesi fitk szedték 6sz-
sze.” A leleteket éppen ott tartézkodé tanfeliigyels

az tijkékorra keltezte. A sziirke, gombtestd, a vallan és
nyakan bekarcolt vonalakkal diszitett edényrél sajnos
semmi b&vebbet nem tudunk. Rajzat Katona Zoltan
tette kozzé 1998-ban. Szines és diszitése alapjan legin-
kabb a Beregsuranyi pecsételt kerdmia koréhez tartoz-
hatott, azaz a romai csdszarkor emléke lehetett.

Jelenlegi ismereteink szerint Csengerdjfalu hatara-
ban az els6 emberek kb. 6000 évvel ezel6tt, a rézkor
id6szakaban telepiiltek meg. A réz volt az els6 fém, az
arannyal egytitt, melyet az ember el6szor megismert.
Kezdetben - ritkasdga miatt - ékszereket, kés6bb a
hétkoznapi élet soran hasznélt eszkozoket (késeket,
arakat) készitett bel6le. Tertiletiink - mint a késébbi
évezredek alatt tobbszor is — nagyallattarté csoportok
szallashelye volt, akik itt-ott foldmtiveléssel is prébal-
koztak. Korong nélkiil készitett, a kiilsején vorosre
égett, belsején sotétsziirke - in. hurkatechnikaval ké-
szitett - edényeik toredékeit a Szakszon-tagban fordi-
totta ki az eke.

A rézkort az 6skor tjabb szakasza a bronzkor ko-
vette. A réz és on 6tvozetébdl ontott bronzrol elneve-
zett id6szak telepiiléseinek nyomaira a Pénzverd-hittol
EK-re, a Béke utciban, a reformdtus templomtdl délre, a
Szakszon-tagban és a Szigeten bukkantunk. Leginten-

zivebb megtelepiiléssel a telepiilés déli és délkeleti

din fostul Tog al Popilor (Papok-tagja). “ Harletul unuia
dintre tiganii care munceau tn mind s-a impiedicat intr-un
obiect. Muncitorii au fost entuziasmati la vederea obiectu-
lui scos din pamant: un vas de lut. Gandindu-se imediat
la o comoard, au spart indatd vasul. Acesta era insd gol,

si astfel fragmentele au fost aruncate ca nigte cioburi fird
valoare. Bucitile de ceramicd au fost adunate de bdietii
Belényesi.” Materialul descoperit a fost datat in epoca
neolitica de inspectorul scolar, prezent in localitate in
acel timp. Despre vasul globular cenusiu, ornamentat
cu linii incizate la umar si la gat, nu avem din pacate
alte informatii. Desenul realizat dupa acest obiect a
fost publicat de Zoltdn Katona in 1998. Dupa culoare
si ornamente, este posibil sa fi apartinut de orizontul
ceramicii stampilate de Beregsurdny, putind fi astfel
datat in epoca romana.

Conform cunostintele noastre de la ora actuald,
prima asezare umand de pe teritoriul localitatii Csen-
gertjfalu dateaza din perioada eneoliticului, adica
epoca cuprului, cu aproximativ 6000 ani in urma.
Primul metal cunoscut si folosit de om aldturi de aur
a fost cuprul. La inceput - din cauza raritatii sale -
era utilizat la confectionarea bijuteriilor, insd mai
tarziu constituia materia prima pentru confectionarea
uneltelor casnice (cutite, sule). Ca si in mileniile ur-
matoare, teritoriul satului a reprezentat un loc de
popas al grupurilor de crescatori de animale, care
au Incercat si cultivarea pamantului in unele locuri.

Vasele ceramice specifice, rosii in exterior si gri inchis



with the spade but it was empty and so they threw
the valueless shards aside. The Belényesi brothers
collected them.” The school-inspector who happened
to be there dated the shards from the Neolithic. Reg-
rettably, that is all we know about the grey vessel
of a spherical body, decorated with incised lines on
the shoulder and the neck. Zoltan Katona published
its drawing in 1998. According to its colour and
decoration, it could belong to the stamped ceramics
of Beregsurany, that is it came from the Roman
Imperial Period.

As far is we can tell, he first people settled
in the area of Csengertjfalu in the Copper
Age about 6000 years ago. Copper and gold
were the first metals that people learned to
handle. Being rare raw materials, jewellery
was initially made from them but later they
were also used for the utensils of the everyday
life (knives, awls). Our territory was occupied
by people that kept large animals, similarly to
several other periods in the coming millennia,

who also tried their hands at cultivation. The

fragments of their dark grey vessels made with

Rézkori lel6hely a Szakszon-tagban
Sit de epoca eneoliticd in Szakszon-tag
Copper Age site in Szakszon-tag

the so-called coil technique and fired to a red
colour on the outside were turned up by the plough
in Szakszon-tag.

Bronze Age followed the Copper Age. The traces
of the settlements of the period named after the metal

prepared from the alloy of copper and lead were



hatdrdban htiz6d6 magaslatokon szdmolhatunk. A Kr.
e. 1200-tol szamitott kés6 bronzkor évszazadai alatt

a mainal szarazabb, melegebb id6jaras uralkodott. A
vizek szintje aldbbszallt, igy a korszak emberei addig
megmiiveletlen, mocsaras, parlag vagy erdds tertilete-
ket vontak mtivelés ald. Nagy kiterjedésti falusi tele-
piiléseik a megye minden pontjan megtalalhatok. A
késé bronzkor idészakaban a Fels6-Tisza-vidéken ki-
terjedt kereskedelmi kapcsolatokkal rendelkezé fém-
mitives kozpontok mtikodtek. A megyében igen kordn
megindult régészeti gytijtémunkanak, s a lakossag
adoményoz6 kedvének is kdszonhetjiik, hogy vidé-
kiink paratlan bronzgazdagséggal bir.

A bronzkor végét egy 1j fém, a vas elterjedése je-
lentette. Az els6 vaseszkozok a Kr.e. IX. szazadban
jelentek meg hazankban. Vidékiinkon a Fekete-tenger
északi partvidékér6l bevandorolt, feltehet6en irdni
nyelvi nép, a kimmerek terjesztették el hasznalatat. A
kimmereket 4j uraik a szintén keleti eredet(i nagyéal-
lattart6 nép a szkitdk kovették. Az els6 szkita kori le-
letek a Karpat-medencében a Kr. e. VII. szdzad maso-
dik felére keltezhetSk. Erdekességként emlitjiik meg,
hogy e barbér harcosok az 4j tipust steppei fegyver-
zet, 16szerszamzat és jellegzetes allatstilusti mtivészet
mellett egy igen fontos technikai Gjitast, a labbal haj-
tott fazekaskorong hasznalatét is elterjesztették. Faze-
kasaik a jol iszapolt agyagbol készitett barna sziirke,
behtizott perem talakat, valamint a perem felé hu-

zott fiilti bogreformékat kedvelték.

in interior erau confectionate manual. Plugul a scos la
suprafatd astfel de fragmente de vase in locul numit
Szakszon-tag.

Perioada preistorica succesoare a eneoliticului a
fost epoca bronzului. Urme de asezari din epoca ce
si-a primit numele dupa aliajul specific de cupru si
cositor au fost identificate la nord-est de Pénzverd-hit,
pe strada Béke, la sud de biserica reformatd, in Szakszon-
tag sila Sziget. Asezdrile cel mai intens populate
erau amplasate in zonele mai inalte din sudul si
sud-estul localititii. In epoca tarzie a bronzului, in
jurul anilor 1200 1.Hr., clima era mult mai uscaté si
mai calda decat in zilele noastre. Nivelul apelor a
scdzut, si astfel oamenii acelor vremuri au inceput sa
cultive terenuri pand atunci nelucrate, care fusesera
acoperite cu mlastini sau paduri. Asezari rurale de
mari dimensiuni au fost identificate in toate punctele
judetului. In regiunea Tisei-Superioare, in epoca
bronzului tarziu functionau centre de prelucrare
a metalelor, care intretineau legaturi comerciale la
distante uriase. Datorita cercetdrilor arheologice
demarate foarte timpuriu in judet si a mentalitatii
deschise inspre donatii a populatiei, zona noastra
beneficiaza de o colectie bogatd de artefacte rare din
bronz.

Sfarsitul epocii bronzului a fost marcat de ras-
pandirea unui nou metal, fierul. Primele unelte con-
fectionate din fier au aparut in zona pe parcursul

secolului al XI-lea i.Hr. In regiunea noastra,



found NE of Pénzverd-hit, in Béke Street, south of
the Calvinist church, in Szakszon-tag and Sziget.
The most intensive settlements were observed
on higher elevations south and southeast of
the settlement. During the centuries of the
Late Bronze Age (started in 1200 BC), a drier
and warmer climate ruled than to date. The
water table sank so the people of this period
cultivated new territories re-conquered from
the marsh, the meadows and the forests. Their
large villages can be found everywhere in the
county. In the late Bronze Age, metallurgical
centres worked in the Upper Tisza region,
which had broad commercial contacts. The
region can boast of an unprecedented richness of
bronze finds owing to the early start of archaeological
collections and the generous gifts of the population.
The spreading of a new metal the iron closed the
Bronze Age. The first iron tools appeared in Hunga-
ry in the 9" century BC. The Cimmerians, an ethnic
group who arrived here from the northern coast of
the Black Sea and probably spoke an Iranian language
introduced the use of metal. The new rulers that fol-
lowed the Cimmerians were the large animal keeping
Scythians also of an eastern origin. The first finds of
the Scythian period in the Carpathian Basin can be
dated from the second half of the 7* century BC. It is
interesting to know that beside the new steppe type

weaponry, harness and characteristic animal style
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Bronzkori leléhely a Béke utciban
Sit de epoca bronzului pe strada Béke
Bronze Age site in Béke Street



E jellegzetes szkita kori leletek Szatmérban a Kraszna
bal partjan és az Ecsedi-lap partjan stirtisédnek. Ujfa-
luban a Szakszon-tag déli oldaldnal gytijtottiink néhény
toredéket.

A szkitdkat a torténelem szinpadan a nyugati ere-
dett keltdk valtottak fel. ,Eurépa vasemberei” a Rajna
foly6 mentérdl kezdték meg keleti iranyt vandorla-
sukat a Kr. e. V-1V. szdzadban. Harcos csoportjaik
bevették Romat, elozonlotték a Balkan-félszigetet, s a
Delphoi jésda kifosztasat kovetSen északnak fordul-
va a Fels6-Tisza-vidéken és a délvidéki Szerémségben
telepedtek le. Tacitus rémai torténetir6tél tudjuk,
hogy a Fels6-Tisza vidékén az anartiusok, tauriscusok
és a cotinusok torzse élt, akik vasbanyaszattal is foglal-
koztak. Kelta régészeti emlékeket jelenleg a csengeri
Recsege-dombrol ismertink.

A Pannonia, majd Dacia rémai tartomédnny4 kiala-
kitdsa utani kort romai csdaszirkornak nevezziik, bar az
irott forrdsok szerint az altalunk kutatott vidékre ré-
mai katonak sohasem - vagy csak hadjérat soran, ro-
vid id6re - tették be a ldbukat. Nem tudjuk pontosan
meghatérozni, hogy tertilettink ekkor melyik barbar
nép szallashelye lehetett. A kutatas feltételezi, hogy a
Traianus csdszér uralkodasa el6tt Erdélyben élt dikok/
kosztobokok egy része menekiilhetett ide a rémai legiok
el6l. Az frott forrasok alapjan késébb german torzsek
(el6bb a lugi és a buri), kés6bb kiilonb6z6 vandil cso-
portok vetették meg a ldbukat e tajon. A tertilet lakos-

sdga minden bizonnyal kapcsolatban allt az Alfoldet
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propagatorii noului metal au fost cimerienii, un po-
por cu origine presupus irakiand, ajuns pe aceste
meleagurile de pe malurile nordice ale Mdrii Negre.
Cimerienii au fost urmati de o populatie cu aceeasi
origine esticd, mari crescatori de animale, si anume
scitii. Primele descoperiri scitice din Bazinul Carpatic
pot fi datate in a doua jumatate a secolului al
VII-lea i. Hr. Este interesant de mentionat cg, in
afara noilor piese de armament, de origine stepicd, a
harnasamentui specific acestor luptdtori barbari, sau a
artei zoomorfe, scitii au adus in zona oastrd o inovatie
tehnica de mare importanta: roata olarului. Olarii
acestei populatii preferau strachinile cu buze invazate
si cdnile cu toartd suprainaltats, confectionate din
lut argilos, de culoare maro si gri. Aceste descoperiri
caracteristice perioadei scitilor apar in zona Satu Mare
mai ales pe malul stang al Crasnei si pe marginile
Mlastinii Ecedea. Pe teritoriul satului Csengertjfalu
au fost adunate cateva fragmente ceramice de acest
gen in partea sudicd a locului numit Szakszon-tag.
Scitii au fost urmati pe scena istoriei de celti.
“Oamenii de fier ai Europei” si-au inceput migratia de
langd raul Rhin, indreptdndu-se spre est in secolele
V-1V 1. Hr. Razboinicii au ocupat Roma, au navalit
in Peninsula Balcanicd, iar dupé ce au jefuit Oracolul
din Delphi s-au deplasat spre nord, stabilindu-se in
Regiunea Tisei Superioare si in Szerémség, in Ungaria
de Jos. Din opera istoricului roman Tacitus aflam ca

in zona Tisei Superioare trdiau triburi ale anartilor,



art, they brought with them an important technical
innovation: the use of potters’ slow wheels. Their
potters made brown, grey bowls of inverted rims
and cups with handles pulled up over the rims from
finely tempered clay. These characteristic Scythian
type finds are densely distributed on the left side of
the Kraszna and on the border of the Ecsed Marsh in
Szatmar. In Ujfalu, a few fragments were collected on
the southern side of Szakszon-tag.

The Celts of a western origin followed the
Scythians. The “iron people of Europe” started
eastwards from the Rhine region in the 5*-4t
centuries BC. Their belligerent groups conquered
Rome, invaded the Balkan Peninsula, ransacked the
oracle of Delphi and then turned to the north and
settled in the Upper Tisza region and in Sirmium.
We know from Tacit, Roman historiographer that
the Anartius, Tauriscus and Cotinus tribes lived in the
Upper Tisza region who also dealt with iron mining.
Celtic archaeological find are known from Recsege-
domb in Csenger.

The period after the establishment of Pannonia
and Dacia Roman provinces is called Roman Imperial
Period although according to the written sources,
Roman soldiers never, or perhaps only during a
campaign, set their foot on the investigated territory.
We cannot exactly determine which Barbarian po-
pulation lived here at that time. It is supposed that a

fragment of the Dacian/Costobok people, who had lived

Szkita kori edénytoredékek (Szakszon-tag)
Fragmente de vase din perioada scitici (Szakszon-tag)
Scythian vessel fragments (Szakszon-tag)
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ural¢ irani pasztornéppel, a szarmatikkal. Utébbiak
szatmari jelenlétére csak nagyon kevés adatunk van.
A korszak telepeit az Erge-hit, az Igényelt-diild és a
Szakszon-tag déli oldaldban taldltuk meg. Tovabbi tele-
ptilésiikre utal6 nyomokat az urai hatdrba es¢ Pénzve-
ré-hdton is megfigyelték. Mig a lel6helyek tobbségén
csak cserepeket gyjtottiink, addig az urai hatdrban
rémai eziistpénzek és ruhakapcsol6 ttik, an. fibulak is
el6kertiltek.

A rémai csaszarkort a népvindorlds kor viharos év-
tizedei zarjak. Attila birodalmanak bukasat kovetéen
tertiletiink az Alfoldet birtokl6 gepida csoportok né-
hany évtizedes uralma ala kertilhetett, akik az V. sz&-
zad végén, VI. szdzad elején tovabb vandoroltak déli,

illetve keleti irdnyba. Az ezt kdvet6 200 évre taldn az
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Csdszirkori leldhely az Igényelt tdbldban
Sit de epoca romand in lotul Igényelt
Imperial Period site in Igényelt tdbla
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tauriscilor si cotensilor, care se ocupau cu extragerea
si prelucrarea fierului. Marturii arheologice din pe-
rioada celtilor sunt cunoscute de la Recsege-domb, pe
teritoriul orasului Csenger.

Perioada urmatoare transformarii Pannoniei si
a Daciei in provincie romana este cunoscutd sub
denumirea de epoca romand, cu toate cd, dupd mar-
turia izvoarelor scrise, pe teritoriul cercetat de noi
soldatii romani nu au pus niciodatd piciorul, sau
eventual au ajuns aici pentru o perioada foarte scurtd,
cu ocazia campaniilor militare. Nu putem identifica
cu exactitate triburile barbare care au sosit in zona
noastrd in acel timp. Cercetatorii presupun cd dacii
si costobocii care au trdit in Transilvania inaintea
domniei lui Traian s-au refugiat pe aceste meleaguri
din fata legiunilor romane. Conform surselor scrise,
mai tarziu s-au stabilit aici triburile germanice (ini-
tial triburile lugilor si burilor), urmate de diferite
grupuri ale vandalilor. Locuitorii zonei au intretinut
cu sigurantd relatii cu sarmatii, populatia de pastori
iranieni care domina atunci CaAmpia Pannonica.
Prezenta lor in partile sitmarene este semnalata de
foarte putine informatii. Asezarile acelei epoci au fost
marcate in punctele Erge-hit, Igényelt-diilé si Szak-
szon-tag. Alte urme de asezdri se pot identifica in lo-
cul numit Pénzverd-hit. Dacd in majoritatea locurilor
au fost descoperite doar fragmente de ceramicd, in
hotarul comunei Ura au fost scoase la iveald monede

romane de argint si fibule.



in Transylvania before emperor Trajan’s rule, fled
here from the Roman legions and later, according to
the written sources, German ethnic groups (first Lugi
and Buri) and then various Vandal groups settled in
this area. The population of the region was certainly
in contact with the Iranian pasturing population, the
Sarmatians, who occupied the Great Hungarian Plain.
There are only a few scattered proofs of the presence
of this latter group in Szatmar. The settlements of
the period were found in the southern part of Erge-
hat, Igényelt-diil6 and Szakszon-tag. Further traces of
settlements were observed in Pénzverd-hit at Ura.
Only shards were collected at most of the sites, while
Roman silver coins and brooches were also found at
Ura.

The tempestuous decades of the Migration Period
closed the Roman Imperial Period. After the fall of
Attila’s empire, the territory was occupied by Gepid
groups for a few decades. In the late 5* - early 6%
centuries they moved on toward south and east.
During the following 200 years, the forests recaptured
the Upper Tisza region - at least this is the accepted
explanation to the nearly complete lack of finds.

The next time people settled on the eastern side
of Ecsed Marsh was in the 9 century. A large popu-
lation must have lived on this territory since traces of
settlements were observed at five sites: on the western
side of Erge-hdt, on the north-eastern side of Nagy-lapos, in
Szakszon-tag, Sziget and Urai legeld.

German és szarmata harcosok taldlkozdsa

(Angus Macbride rajza)

Intalnirea dintre luptitorii germani si sarmati
(desenn Angus Macbride)

Meeting of German and Sarmatian warriors
(drawing by Angus Macbride)
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erd6k hoditottak vissza a Fels6-Tisza-vidéket, leg-
alabbis ezzel szoktdk magyarazni a leletek csaknem
teljes hianyat a tertileten. Ezekbé6l az évekbdl jelenleg
nem rendelkeziink leletekkel.

Az Ecsedi-lap keleti peremén az Gjabb megtelepe-
désre csak a IX. szdzadban kertilt sor. Ter{ilettinknek
ekkor igen népes lakossaga lehetett, mivel a korszak
telepiiléseire utalé nyomokat 6t lel6helyen — Erge-hit
nyugati oldal, Nagy-lapos, északkeleti oldal, Szakszon-tag,
Sziget, Urai legeld — is sikertilt megfigyelniink. A kés6
népvandorlas kor legjellegzetesebb emlékei a korong
nélkil készitett, durva hazi edények, valamint a ko-
rongolt fazekak, melyek oldalat, nyakat bekarcolt hul-
lamkotegekkel diszitettek. A legtobb cserepet a Sziget
tertiletén gydjtottik. Itt egy szétszantott épiilet ma-

radvanyait is sikeriilt megfigyelntink.
A HONFOGLALAS £S ARPAD-KOR

III. Béla kiralyunk névtelen jegyz6jét6l, Anonymus-
tol tudjuk, hogy Szatmar megye tertiletét Szabolcs,
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ez a folotte bolcs férfin” és Tas vezér hodoltatta. Se-
regeik a Szamos foly6 mentén vonultak Szatmar vara-
ig, ahol ,,Hdromnapos megszdllds és harc utin gyézelmet
arattak. Negyednap a vdrba hatolva, Mén-Marot vezér
katondit, akiket ottkaphattak, vasbilincsre verték és undok
tomldcfenékre vetették, a lakosok finit pedig tiiszul

dsszeszedték. A vdrat katondkkal megrakva otthagytdk,
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Epoca romand se incheie cu deceniile tulburate
ale migratiei popoarelor. Dupa cidderea imperiului
lui Attila, teritoriul nostru a ajuns probabil timp de
cateva decenii sub dominatia gepizilor. Acestia au
continuat sd se deplaseze spre sud si est la finalul
secolului al V-lea si inceputul secolului al VI-lea. Pe
parcursul celor doud secole, zona Tisei Superioare a
fost poate din nou ndpéadita de paduri, sau cel putin
aceasta este explicatia avansata de cerectatori pentru
lipsa aproape totald a vestigiilor arheologice de pe
acest teritoriu. Din acesti ani nu a fost incé realizata
nici o descoperire.

Noi asezdri s-au format pe malul estic al Mlastinii
Ecedea doar pe parcursul secolului al IX-lea. In acea
perioadd, zona noastrd avea o populatie destul de
insemnatd numeric, deoarece urme de locuire umana
au fost identificate in cinci puncte: in partea vestica a
locului numit Erge -hit, in partea nord-esticd a Nagy-
lapos, in Szakszon-tag, Sziget si Urai legeld. Cele mai
des-intalnite vestigii ale epocii migratiilor sunt vasele
casnice zgrunturoase, confectionate manual si oalele
modelate la roatd, cu peretii si gatul ornamentate cu
meandre incizate. Cele mai multe fragmente ceramice
au fost colectate din punctul numit Sziget. Tot aici
au fost identificate urmele unei cladiri distruse de

aratura.



The most characteristic finds of the late Migration
Period are hand-thrown, coarse household vessels
and the wheel-thrown pots, the walls and necks of
which are decorated with incised bunches of lines.
The largest number of shards were collected on the
territory of Sziget. The traces of a building dispersed
by the plough could also be observed here.

CONQUEST AND ARPADIAN PERrIODS

We know from Anonymus, the anonymous notary
of King Béla III that Szabolcs “this remarkably wise
man” and prince Tas conquered the territory of
Szatmar county. Their troops marched along the Sza-
mos river until the castle of Szatmar where “After
three days of stationing and fighting they won. The fourth
day they entered the castle, put iron shackles on the soldiers
of Prince Mén-Marot whom they found there, threw them
to the bottom of the dungeon, and gathered the sons of
the inhabitants as hostages. They left the castle full of

Csdszdrkori korongolt edénytoredékek
Fragmente de vase lucrate la roatd de epocd romand
Shards of wheel-thrown Roman Age vessels

Csdszdrkori fémek (Fdbidn-Pintye 2010, 7. alapjdn)
Metale de epoci romand (dupd Fibian-Pintye 2010, 7)
Imperial Period metals (after Fabidn-Pintye 2010, 7)
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Késé népvandorlas kori telepiilés elképzelt képe
Reconstituirea virtuald a unei agezdri din perioada
tdrzie a epocii migratiilor

Reconstruction of a late Migration Period settlement

maguk meg tovdbbindultak a Meszesi kapukhoz.” (Anony-
mus: Gesta Hungarorum).

A kutatas szerint vidékiink magyar 6sfoglaléja -
Csengerhez hasonléan - a Kaplony nemzetség lehe-
tett. Az Arpad-kor maradékait a Béke utca, a reformd-
tus templomtol délre, a Nagy-lapos és a Szakszon-tag
tertiletén gyjtottitk ossze. A kés6 népvandorlés és
Arpad-kori lel6helyek egyezése alapjan nem tartjuk
kizértnak, hogy vidékiink helyi alapnépessége Arpad
népének honfoglalasat kovetSen is tovabbélt teleptilé-
sein. Feltevésiink bizonyitdsa természetesen tovabbi

kutatést igényel.
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DESCALECATUL MAGHIARILOR SI
PERIOADA ARPADIANA

Opera notarului anonim al regelui
Béla al IlI-lea il plaseaza pe teritoriul
Satmarului pe conducatorul maghiar
Szabolcs, “acest barbat intelept”, si pe Tas.
Armata lor a Inaintat pe linia Somesului
pand la cetatea Sdtmarului, unde “Dupd
trei zile de asediu si luptd au dobandit victo-
ria. A patra zi au intrat in cetate, unde sol-
datii ramasi pe loc ai lui Menumorut au fost
tncdtusati si intemnitati, iar fiii locuitorilor
au fost luafi ostatici. Cetatea a fost ldsatd in grija soldatilor,
iar ei au pornit mai departe citre Poarta Mesesului”
(Anonymus: Gesta Hungarorum).

Cercetétorii presupun ca primii ocupanti maghiari
ai zonei noastre - similar localitdtii Csenger - au fost
cei din neamul Kaplony. Vestigii ale perioadei arpa-
diene au fost colectate de la siturile de pe strada Béke,
la sud de biserica reformatd, in Nagy-lapos si Szakszon-
tag. Suprapunerea dintre locul descoperirilor datand
din perioada tarzie a migratiilor si din cea arpadiana
sugereazd ipoteza ca populatia de baza a tertoriului
a rdmas pe loc si dupd descalecatul maghiar. Argu-
mentarea acestei presupuneri necesita desigur conti-

nuarea cercetarilor.



their own soldiers and marched on to the Meszes gates.”
(Anonymus: Gesta Hungarorum)

According to the results of the researches, the Kap-
lony clan must have conquered the region, including
Csenger. The remains of the Arpadian Period were
collected in Béke Street, south of the Calvinist church, in
Nagy-lapos and Szakszon-tag. The overlapping of the
late Migration Period and te Arpadian Period sites
suggests that the local, autochthonous population
survived in the settlements after the conquest of Ar-
pad’s people. Naturally, further investigations are ne-

cessary to prove this supposition.

Theories about the establishment
of the settlement

Judged from the name, Csengerujfalu must
be a late medieval settlement. Local tradition has
preserved several versions of its establishment.
According to one of the versions, the modern village
formed from four small settlements (Astomrét,
Halomdomb, Gecserét, Ibéke), while according to
another one, the modern Csengerujfalu occupies the
territory only of Ibéke village. A third idea holds that
the ancient Geche villages lied in the hilly territory
of today’s Meggyesta either in Komoroéczi-tag or in
Szilagyi tag by the name Meggyes. Its population left
in consequence of the Mongol Invasion and settled
in the area of the Calvinist church. The fact that

Késé népvandorlds kori edénytoredékek
Fragmente de vase din perioada tdrzie a epocii migratiilor
Shards from the late Migration Period
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FELKEPZELESEK A TELEPULES KIALAKULASAROL

Csengerdjfalu a nevébél itélve kés6 kozépkori te-
leptilés. Kialakulasarol a helyi szajhagyomény tobb
véltozatot 6riz. Az egyik szerint a teleptilés hatéara-
ban 4ll6 négy kis teleptilésbsl - Astomrét, Halomdomb,
Gecserét, Ibéke — alakult ki a mai falu, mig a masik sze-
rint csupan Ibéke telepiilés helyén maradt fenn a je-
lenkori Csengertjfalu. Egy harmadik nézet tgy tartja,
hogy az 6si Geche falu Meggyes néven a mai Meggyesta
dombos részén vagy a Komordczi-tagban, illetve a Szil-
dgyi-tagban fekuidt. Lakosséga a tatdrok pusztitdsa
miatt koltozott el és a reformatus templom koérnyékén
telepedett le. Vélhet6en ez utébbi nézetet timaszthat-
ja ala, hogy e helyen Arpad- és kozépkori cseréptore-
dékeket talaltunk. Elnevezése a telepiilés korara utal,
kés6bb keletkezett, mint a szomszédos helységek,
minden jel szerint Csenger hatarabdl szakadt ki. Dt-
16nevei koziil érdekesebbek a Pénzverd-hit, Astomrét,

Pozsonhalma.
ASTOMRET/ ASTHALMA
1429-1512 kozott szerepel a forrasokban. Feltehe-

téen a Gémes-t6 kozelében, a mai Bagosi-fordulé va-

lamelyik magaslatan keresendé.
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DATE PRIVIND FORMAREA ASEZARII

Pornind de la denumirea localitatii Csengerujfalu,
considerdm cd este vorba despre o asezare formata
in evul mediu tarziu. Legenda constituirii satului s-a
pastrat in traditia locald in mai multe versiuni. Una
dintre ele relateazd ca satul s-a format prin unificarea
celor patru mici agezari aflate in hotarul localitatii:
Astomrét, Halomdomb, Gecserét si Ibéke. O altd versiune
sustine cd actualul Csengertjfalu s-a dezvoltat in
locul fostei agezari Ibéke. Conform celui de al trei-
lea scenariu, vechiul satul Geche, pe atunci numit
Meggyes, exista acum multe secole in partea deluroasa

a regiunii Meggyesta sau in Komordéczi-tag, eventual

A Sziget lel6hely
Situl arheologic Sziget
Sziget site



Patics- és tapasztdstoredékek
Fragmente de lipiturd si de vildtuci
Daub and plastering fragments

Arpédian Period and medieval shards were found
at the latter locality supports this idea. The name
indicates the age of the settlement [Gjfalu = new
village]: it is younger than the neighbouring villages
and it most probably once belonged to Csenger.
Regarding the local place names, Pénzverd-hit,

Astomrét and Pozsonhalma are interesting.

Szabolcs vezér képe

a Kdlti Mdrk-féle Képes Kronikiban

Figura conducitorului Szabolcs

tn Cronica Pictatd a lui Mdrk Kdlti

Prince Szabolcs in Mdrk Kadlti’s Képes Kronika
[1llustrated Chronicle]
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GECHE/ MEGGYES

Az 1920-as években a Kotymanhat és a Jenei-tag
kozott htizédé csatorna dsasandl emberi csontok ke-
riiltek a felszinre. Egyesek szerint e lelet az egykori
Geche/Meggyes falu nyomaira utalhat, méasok sze-
rint térok katonak maradvanyai lehetnek. A Megy-
gyes elnevezés fennmaraddsara a szajhagyomany az
alabbi magyarazatot adja: , Tortént, hogy az elpusztult
falu (Gecse) régi portdinak helyén néhiny meggyfa élte til
a természeti csapdst, s igy a gondozatlanul hagyott éreg fik
gy6kereirdl vadhajtdsokkal burjinzott, meggyfds alakult ki,
taldn szdzadokon dt. Ezt kovetden Gecse pusztit egysze-
rifen meggyesnek kezdte el nevezni a nép”. Geszterédi
Endre szerint Gecse lakosai a szatmadri var kiszolgalt
varvédé jobbagyai lehettek. A teleptilésr6l azonban a

szajhagyomanyon kiviil semmit sem tudunk.
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in Szilagyi tag. Populatia s-a refugiat din fata navalirii
tdtare si s-a asezat in zona bisericii reformate actuale.
Ultima versiune este confirmata prin descoperirea, in
locul indicat, a unor fragmente ceramice din perioada
arpadiand si din evul mediu clasic. Denumirea poate
fi insd un indicator al varstei localitatii: probabil ace-
asta s-a format mai tarziu decat satele invecinate,
toate indiciile confirmand ruperea sa din hotarul
orasului Csenger. Cele mai interesante toponimii

sunt: Pénzverd-hit, Astomrét, Pozsonhalma.
ASTOMRET/ ASTHALMA

Apare in izvoarele scrise intre anii 1429-1512.
Locatia presupusad a asezarii este zona limitrofa a la-
cului Gémes, pe una dintre culmile locului numit

Bagosi-fordulé.
GECHE/ MEGGYES

In anii 1920, cu ocazia siparii canalului dintre
Kotymaénhat si Jenei-tag, au fost descoperite oase
umane. Unii cercetdtori sustineau ca descoperirea
indicd urmele satului de odinioard Geche/Meggyes,
iar altii identificau in oseminte ramasitele pamantesti
ale soldatilor otomani. Traditia populara explica
Régészeti terepbejdrds a Meggyesta teriiletén

Perieghezi arheologici pe teritoriul Meggyesta
Archaeological field walking on the territory of Megqyesta



ASTOMRET/ ASTHALMA

It can be found in the sources between 1429 and
1512. It must have been close to Gémes lake on one of

the hilltops of the Bagosi-fordulé.
GECHE/ MEGGYES

Human bones were turned up during the digging
of a channel between Kotymanhat and Jenei-tag in
the 1920’s. According to certain opinions, the finds
indicate the traces of the former Geche/Meggyes
village, while others hold that the bones were the
remains of Turkish soldiers. Oral tradition explains
the survival of the Meggyes [Sour cherry orchard]
name in the followings: “It happened that a few sour
cherry trees survived the natural disaster in the gardens
of the perished village (Gecse) and wildings sprang from
the roots of the untended trees and a forest of sour cherry
trees started to grow, perhaps for centuries. Then people
just started calling Gecse puszta sour cherry orchard.”
According to Endre Geszterédi, the dismissed villein
soldiers of the Szatmar castle could be the inhabitants
of Gecse. Apart from the oral tradition, we know

nothing about the settlement.

Kézépkori edénytoredékek (Meggyesta)
Fragmente de vale medievale (imaginea sitului Meggyesta)
Medieval shards (Megqyesta)
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IBEKE/ 1ZGEB

A helyiek Ibékének hivjak a falu északnyugati szé-
1énél 1év6 lapalyos hatarrészt. Izgéb/1zbég 1429-ben
jelenik meg a forrdsokban. Pesty szerint egyhdzas
hely volt, mely nagyobb részben Szamosangyalos, ki-

sebb részben Csenger hataraba olvadt be.
PosunHaLMA / HALOMDOMB

A mai Csengerbagos és Csengerujfalu hatdranak
taldlkozdsanél a magyar-roman hatéaron talalhaté
domb. A telepiilés 1459-ben a Reszegén lako, innen
szarmazo Simon jobbagy és egy kovacs nevében ti-
nik fel el6szor. A helybéliek szerint a dombon egy, az
1241. évi tatarjaras soran elpusztitott teleptilés marad-
vanyai rejt6znek, mésok szerint ide temették el
a Réakoéczi-szabadsagharc egyik csatdjanak halottait.

A domb megkutatasara sajnos a magas vizallds miatt

nem volt lehet6ségiink.
Rechege/Recsege

A csengeri hatarhoz tartoz6 telepiilés. Recsege
egykori teleptilést a forrasok 1330/1338 kortil emli-
tik el6szor, s kés6bb neve pusztava valt. Szerepel az
1429-es Csaholyi csalad birtokosszeirasaban, azonban
az 1435-6s dsszeirdsban mar nem. A hajdani telepiilés

emlékét Csenger és Csengerujfalu hatdrnevei 6rzik.
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toponimul Meggyes in felul urmator: “In locul

satului pustiit (Gecse), pe teritoriul unor gospoddrii au
supraviefuit catastrofei naturale citiva visini. Astfel, din
raddcinile pomilor batrani au rdsdrit mladite salbatice,
transformate poate pe parcursul secolelor intr-o dumbravd
de visini. Dupd un timp, oamenii au inceput si numeasca
pusta Gecse pur si simplu visinis (meggyes)” Dupad pa-
rerea lui Endre Geszterédi, locuitorii din Gecse au fost
probabil iobagi apdratori ai cetdtii Satmarului, trimisi
la vatrd. In afara traditiilor orale, despre asezare nu se

pdstreaza nici o informatie.
Ibéke/I1zgéb

Locuitorii numesc Ibéke partea mldstinoasd a ho-
tarului situati la marginea nord-vestici a satului. in
1429, este mentionata pentru prima datd in izvoarele
scrise denumirea de Izgéb/Izbég. Dupa datele lui
Pesthy, era un sat cu bisericd, alipit ulterior in mare
parte de Szamosangyalos, si intr-un procent mai mic

de hotarul orasului Csenger.
Posunhalma/Halomdomb

Este un deal la frontiera romano-maghiard, in
punctul de intalnire al hotarului Boghisului cu cel din
Csengerdjfalu. Prima atestare documentara dateaza
din 1459, intr-un document legat un anume Simeon

originar de aici, dar cu domiciliu la Resighea, si de



Ibéke/I1zgéb

Local people call the flat field northwest of the
village Ibéke. Izgéb/1zbég appeared in the sources
in 1429. According to Pesty it had a church, and its
larger part got fused with Szamosangyalos, a smaller

part with Csenger.
Posunhalma/Halomdomb

It is a hill on the Hungarian-Romanian border
between Csengerbagos and Csengerdjfalu. The sett-
lement first appeared in 1459 in the name of Simon
villein and a smith who lived in Recsege but origi-
nated from here. According to the local people, the
remains of a settlement that perished during the
Mongol Invasion in 1241 hide in the hill, while accor-
ding to others, the people who had fallen in a battle of
Rakoéczi’s war of liberation were buried here. Regret-
tably, the hill could not be investigated because of the
high water table.

Rechege/Recsege

The settlement is within the administrative bor-
ders of Csenger. The sources first mentioned the for-
mer Recsege settlement around 1330/1338, later its
name designated a deserted place. It is mentioned in
the land register of the Csaholyi family in 1429 but it

A Brebiri Melith csaldd cimere
(Fabidn-Pintye 2008, 28. alapjdn)
Blazonul familiei Brebiri Melith

(dupd Fibian-Pintye 2008, 28)
Coat-of-arms of the Brebiri-Melith family
(after Fibidn-Pintye 2008, 28)
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A Csengerbagos iranydban magasodé Recsige-
dombnak igen rossz hire lehetett, Pesty anyagaban
ugyanis ez olvashaté réla: ,A Csengerbél Bagos felé ve-
zet6 orszdguiton létezd emberi kezek dltal emeltnek ldtszo
dombtol veszi magat, melyben emberi csontok is taldltat-
nak, a hagyomdny szerint itt rossz személyek, dllitolag bo-

szorkdnyok égettettek volna meg.”
SZIGET HALOM

A helyi szdjhagyomany szerint e helyen - az Urai
dombhoz hasonléan - egykor foldvar allt. Az 1920-as
években csatornaasas alkalmaval csontokat, cserép-
edény toredékeket, vas- és csontszerszamokat, ma-
lomké maradvényokat talaltak. A 2011. évi terepbe-
jaras soran tobb korszak emlékeit sikertilt megmente-

niink.

CSENGERUJFALU TORTENETE
A KOZEP- ES UJKORBAN

A teleptilésre utal6 els6 frdsos emlék 1372 /1375-
b6l maradt fenn. , [A Csdk nb-i] Darahi Csik lednya, Kld-
ra nevében az [Ugra nb-i] Ugrai Ivin fia: Lukdcs [felesége
Csdk egyik lednya] felmutatott levele szerint 1372-ben [az
Ecsedi-ldp keleti peremén megtelepiilt] Ujfaluban Tévissedi
Janos fia: Janos a [Csdk nb-i] Ovdri Istvdn és fia: Miklds,
Géci Jakab fia: Andrds és Domboi Jdnos fia: Istvdn ovdri fa-

mulusaival kozdsen megolték a torvényszékre igyekvd Csdk
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un fierar. Dupd pdrerea localnicilor, dealul pastreaza
urmele unei asezdri pustiite in urma navalirii ta-
tarilor din 1241. Alte traditii sustin cd aici au fost
inmormantati cei cazuti intr-una dintre bataliile Ras-
coalei lui Francisc Rakoczi al II-lea. Nivelul ridicat al
apei nu a permis efectuarea de cercetdri arheologice in

zona dealului.
RECHEGE/ RECSEGE

Este o veche asezare cuprinsa azi in hotarul ora-
sului Csenger. Prima atestare documentard dateaza
din anii 1330/1338, insad mai tarziu satul a devenit
nepopulat. Figureaza in urbariul familiei Csaholyi
din 1429, insd in cel din 1435 numai este mentionat.
Memoria satului de odinioaré este pastratd de unele
denumiri in hotarele localitatilor Csenger si Csen-
gertjfalu. Dealul Recsige care se inaltd spre Boghis
avea o reputatie nefasta: “Pe drumul dintre Csenger si
Boghis se vede un deal ridicat de oameni, unde se gdsesc
si oase umane. Traditia spune cd aici au fost arse persoane

rele, pretinse vrdjitoare.”
SZIGET HALOM

Traditia orala sustine existenta in acest loc - si-
milar dealului din Ura - a unei cetdti de pamant. Pe
parcursul anilor 1920, cu ocazia sdpdrii unui canal,

au fost descoperite in zona oase, fragmente ceramice,



was already missing from the register of 1435. Place
names at Csenger and Csengertjfalu have preserved
the memory of the former settlement. The Recsige hill
rising in the direction of Csengerbagos must have had
a bad fame. We can read about it in Pesty’s material:
“There is a hill at the road from Csenger to Bagos that
seems to have been raised by human hands, on
which human bones were found and, according
to the tradition, bad people, allegedly witches

were burned here.”
SZIGET HALOM

According to the local oral tradition, an
earthen fort, similar to hill in Ura, used to
stand here. Bones, shards, iron and bone
tools and millstone fragments were found
here during the digging of a channel in
the 1920’s. The remains of several periods
were collected during the field walking in
2011.

HisTorY OF CSENGERUJFALU Tatdr fegyveresek
IN THE MIDDLE AGES Tatari marn'mtz
AND THE MODERN PERIOD Mongol warriors

The first written document about the settlement

came from 1372/1375: “According to a letter presented
by Ivdan Ugrai’s [of the Ugra clan] son Lukdcs [his wife was
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fia Miklost.” A Németh Péter kotetébdl idézett adat
mintegy 70 évvel helyezi kordbbra a teleptilés alapita-
sdnak évszamat.'

A hetven éves csendet egy 1436-bdl szarmazo pa-
naszlevél szakitja meg. Ebben Bagosi Péter és fiai:
Laszl6, David és Miklés emeltek panaszt, hogy Ujfa-
lut Csaholyi Janos és Laszl6 kapta a kiralytol, de ek-
kor az 6 Hosszutelek pusztajukat is odaadtak nekik.
Tovabbi név szerint felsorolt csengeri és Gjfalui jobba-
gyok pedig Csalkonya pusztat, Folta szdntéfoldet és a
Krasznaréte mez6t a halastéval - amelyek Bagoshoz
tartoznak - elfoglaltak.

A kovetkez6 évben tort ki az erdélyi parasztfelke-
1és, mellyel egy id6ben a szabolcsi és szatméri pa-
rasztsag is fegyverhez nytult. A Thiréczy kronika
szerint a felkel6k egy része a Szamoskoz vidékérsl
szarmazott. Feltehet6en ugyanez lehetett a helyzet
az 1514-ben kirobbant paraszthdbortval kapcsolat-
ban is, melynek egyik alvezéréhez, Marton paphoz a
kozeli Gencs és Tyukod kisnemesei is csatlakoztak.
Csengerdjfalu a XVI. szdzad kozepéig a Csaholyi csa-
lad tulajdona volt. A Kata nemzetségbdl szarmazé
Csaholyiak birtokai a Batoriak szomszédsagaban, az
Ecsedi-laptol északra és keletre, Csenger és Matészal-
ka koriil csoportosultak. A XV. szdzadban 32 falut

Maksay Ferenc szerint azt a néhany magyar jobbagyot,
akik 1435-ben Ujfalu lakossagat adtdk 1429 és 1435 kozott
telepithették Bagos és Ura teleptilések kozé (Maksai 1940,
226).
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unelte de fier si os, fragmente de pietre de moara. In
cadrul perieghezei din 2011 au fost colectate vestigii

apartindnd mai multor epoci.

IsTORIA LOCALITATII CSENGERUJFALU IN EVUL
MEDIU SI IN EPOCA MODERNA

Prima atestare documentard a satului provine din
anii 1372/1375. “ Conform documentului prezentat de
Lukdcs: fiul lui Tvan Ugrai [din neamul Ugra] in numele
lui Kldra, fiica Iui Darahi Csdk [din neamul Csdk], in
1372 Janos, fiul lui Tovissedi Janos locuind in Ujfalu
[la marginea Mlagtinii Ecedea], Ovdri Istvdn si fiul siu:
Miklos [din neamul Csdk], Andrds, fiul lui Géci Jakab si
Istvdn, fiul lui Dombdi Jdnos, impreund cu slujitorii lor
din Oar l-au omorit pe Miklos, fiul lui Csdk, care se gribea
spre tribunal.” Datele citate din cartea lui Németh Pé-
ter fixeaza anul intemeierii satului cu aproape 70 de
ani mai devreme.!

Técerea de 70 de ani a surselor scrise este
intrerupta de o plangere. In acest document, Bagosi
Péter si fiii sdi: Laszl6, David si Miklés reclama faptul
cd Ujfalu a fost donat de rege lui Csaholyi Janos si
Lészl6, odatd cu Hosszutelek, pusta aflatd de fapt in

proprietatea lor. In continuare sunt enumerate

1 Dupd Ferenc Maksay, cei cativa iobagi maghiari care alca-
tuiau in anul 1435 populatia satului Ujfalu fusesera colo-
nizati in perioada 1429 si 1435 intre Boghis si Ura (Maksai
1940, 226).



one of Csik’s daughter] in the name of Darahi Csdk’s [of
the Csdk clan] daughter Kldra, Jdnos Tévissedi’s son Jinos,
Istvdn Oviri [of the Csdk clan] and his son Miklés, Jakab
Géci’s son Andrds and Janos Dombdi’s son Istvdn together
with his friends from Ovir killed Csik’s son Miklds in
Ujfalu [settled on the eastern edge of the Ecsed Marsh]

as he was going to the court.” The record cited from
Péter Németh's volume dates the
foundation of the settlement to about
70 years earlier.!

A letter of complaint broke the
seventy years of silence in 1436.
Péter Bagosi and his sons Laszl6,
David and Miklés complained that
Janos and Lészl6 Csaholyi got Ujfalu
from the king and their Hosszutelek
puszta was also given to them. At he
same time, villeins from Csenger and
Ujfalu, whose names are listed in the
letter, occupied Csalkonya puszta,

Folta arable land and Krasznaréte

meadow with the fishpond, which
belonged to Bagos. A Pénzoverd-hat
Situl Pénzverd-hdt

The Transylvanian peasant uprising broke out next
Pénzverd-hit

year and the peasants of Szabolcs and Szatmér also

1 According to Ferenc Maksay, the few Hungarian villeins
who were the inhabitants of Ujfalu were settled between
Bagos and Ura settlements between 1429 and 1435 (Mak-
sai 1940, 226).
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és 14 pusztat birtak. Az 1494. évi ad6osszeirds szerint
Csaholyi Péter 38 porta birtokosa volt. 1547-ben a fit-
sitott és beiktatott Csaholyi lanyokkal a birtokokat a
Brebiri Melithek, valamint Lekcsei Sulyok Ferenc kap-
ta meg.

A kozség féterén 4ll6 O’svath emlékmii feliratarol
tudjuk, hogy 6seik koziil Pal 1456-ban Hunyadi Janos
seregében szolgélt Nandorfehérvarnal, majd 6, vagy a
legid&sebb fia - a csaladban ugyanis a legid6sebb fitt
mindig Palnak hivtdk - Méatyas kirély hires Fekete se-
regében toltott be hadnagyi rangot (1473).

A mohdcsi csatavesztést kovetSen térségiink hol
a Habsburgok, hol az erdélyi fejedelmek uralma alatt
allt. Szolnok véranak elestét kovetSen (1552) a torok
fenyegetettség elérhet6 kozelségbe kertilt. Belényesi
Jéska bacsi mesélte, hogy az Ovari reformatus papnét
itt, az djfalusi hatarban szabaditottdk ki a torokok fog-
sagabol. A két torok lovas megpihent a Meggyes-t6
kozelében. A papné még korabban felfigyelt a tavon
halasz6 emberekre és - hogy jelt tudjon nekik adni -
egy rafinalt cselt eszelt ki. Felajanlotta a katondknak,
hogy, ha kioldozzék, kendéjével elhessegeti a korii-
lottiik rajzé sztinyogokat. A csel bevalt. A halaszok
felfigyeltek a kendd6jét lengets asszonyra, s végeztek a
torokokkel. Tetemiiket az drok fenekére hantoltak el.
A papné ett6l kezdve 6rok halaval gondolt az tjfalusi
emberekre. A torok mellett tatar hadak is dualtak e ta-
jat. Jelenleg az 1594, 1596, 1658, 1661. és 1695. évi

hadjarataikrél van tudomasunk. Feltehet6en ez
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numele iobagilor din Csenger si Ujfalu care au ocupat
abuziv pusta din Csalkonya, terenul arabil din Folta si
campul din Krasznaréte impreuna cu helesteul, care
apartineau de Boghis.

In anul urmitor a izbucnit riscoala taraneasca
in Transilvania. La evenimente a participat si tara-
nimea din Szabolcs si Sdatmar. Conform Cronicii lui
Thtiréczy, o parte a rasculatilor erau originari din
Szamoskoz. Este posibil ca situatia sa fi fost similara si
in timpul rdscoalei taranesti din 1514, cand nobilimea
micd din satele limitrofe: Ghenci si Tyukod s-a ala-
turat preotului Mérton, unul dintre conducatorii
rasculatilor. Csengertjfalu a fost pand la mijlocul
secolului al XVI-lea proprietatea familiei Csaholyi.
Posesiunile familiei Csaholyi, originara din neamul
Kata, erau agezate in vecindtatea celor apartdnand
familiei Batori, la nord si est de Mlastina Ecedea, in
jurul localitdtilor Csenger si Matészalka. Pe parcursul
secolului al XV-lea familia a stdpénit in total 32 de
sate si 14 puste. Dupd o conscriptie din 1494, Csaholyi
Péter avea in proprietatea sa 38 de sesii. Posesiunile
mostenite de fiicele (transformate printr-un artificiu
juridic In mostenitori de sex masculin) ale lui Csaholyi
au intrat in proprietatea familiei Melith Brebiri si a lui
Lekcsei Sulyok Ferenc.

Inscriptia monumentului O’svéath din centrul co-
munei precizeaza cd stramosul familiei, P4l, a luptat
in armata lui lancu de Hunedoara in batélia de la

Belgrad. Mai tarziu, aceeasi persoand sau fiul sdu cel



took up arms. According to the Tharéczy chro-
nicle, few insurgents came from the area of
Szamoskoz. The situation must have been the
same when the peasant war broke out in 1514:
the gentries of the nearby Gencsa and Tyukod
joined priest Marton one of the commandants
of the war. Until the middle of the 16" century,
Csengerujfalu was possessed by the Csaholyi
family. The estates of the Csaholyis of the Kata
clan clustered north and east of the Ecsed
Marsh, around Csenger and Métészalka, in the
neighbourhood of the estates of the Batoris.
They owned 32 villages and 14 farmsteads in
the 15" century. According to the tax register
of 1494, Péter Csaholyi owned 38 houses. In
1547, the Brebiri Meliths and Ferenc Lekesei
Sulyok got it with the Csaholyi daughters who

had been invested with the rights of sons and

Csengeriijfalu és vidéke

registered so in 1547. a I1. katonai felmérés térképén

We can learn from the inscription of the O’svéth Csengeriijfalu si imprejurimile pe harta celei
monument standing in the main square of the sett- de a doua ridicdri militare
lement that one of their ancestors, Pél served in Janos Csengeriijfalu and its environs in the map

Hunyadi’s army at Nandorfehérvar in 1456 and either of the 2" Military Survey

he or his eldest son (the eldest son inherited the name
Pal) served as a second-lieutenant in King Mathias’s
famous Black Army (1473).

After the lost Mohdcs battle, the region was al-
ternately ruled by the Hapsburgs and the Princes of

Transylvania. The Turkish threat became imminent
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utolsé tdmadésnak esett dldozatul a szomszédos Ura
teleptilése, mely az 1700-as évek elejétl mar pusztan
allt.

Szatmar megye II. Rdkéczi Gyorgy erdélyi fejede-
lem halalat kovetSen ismét a Magyar Kiralysag része
lett. Tertilettinkon ett6l kezdve Habsburg zsoldo-
sok allomasoztak, nem kimélve a helyi lakossagot.

A békével egyet nem ért6 féurak szovetségéhez, a
Wesselényi-féle sszeeskiivéshez ezért széles tome-
gek csatlakoztak. Ennek bukasat kovetéen a bujdosni
kényszeriil6k, valamint a leszerelt végvari katonak, a
kurucok el6bb Thokoly Imre, majd 1703 utén II. Rako-
czi Gyorgy zészlaja ala gytiltek. Rakoczinak els6ként
a csengeri Melith Pal fejezte ki hodolatat. A bar6 nagy
lelkesedéssel kezdett a kuruc csapatok toborzasaba, és
- ha hihetiink a forrasoknak - halala is az ¢ lelkiikon
szarad. , A didszegi kastély el6tt middn Osszeszidta volna a
kurucokat és Szatmdrra visszamenni magdt deklardlta vol-
na, a kurucok utdina nyargalvin és Didszegre visszavivén
visszaszegzett kaszdaval vagdaltik le.” Miutdn a tiszti kar
kivizsgélta az esetet, a fejedelem a bihardiészegi al-
templomban temettette el kuruc h6shoz mélté pom-
paval.

A telepiilés e vészterhes id6szakédba repit minket
vissza a Posun halma, Szilfds-halom (Szilfa domb) és a
Pénzverd-hit legendaja. A Szilfas-halmon egykor hét
nagy szilvafa allt, melyek olyan hatalmasra néttek,
hogy Csengerig ellatszott korondjuk. A szilfakat

a dombra az 1700-as években iiltették, mikor ide
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varstnic (primul bdiat din aceastd familie a primit
mereu numele de P4l) a devenit locotenent (1473) in
vestita armata neagra a regelui Matia.

Dupa infrangerea de la Mohécs, zona noastra
a oscilat intre stdpanirea habsburgica si dominatia
principilor Transilvaniei. Dupé caderea cetatii Solnoc
(1552), amenintarea otomand a devenit iminenta.
Legenda povestitd de Joska Belényesi relateazi eli-
berarea preotesei reformate din Oar din captivitatea
otomand in hotarul satului Csengertjfalu. Cei doi
céldreti turci care tineau femeia ostatica au poposit
in apropierea lacului Meggyes. Zarind pescarii de pe
lac, preoteasa a incercat sd le dea un semn recurgand
la un truc rafinat: le-a promis soldatilor sa ii fereasca
de tantari cu ajutorul propriului batic, in cazul in ca-
re va fi dezlegata. Trucul a reusit. Pescarii au zarit
femeia fluturand baticul, si i-au ucis pe cei doi turci.
Cadavrele lor au fost ingropate in fundul canalului.
Din acel moment, preoteasa a ramas recunoscdtoare
oamenilor din Csengerdajfalu. Pe l4ngd turci, au na-
vilit in zoni si titarii. In momenttul de fata avem
cunostinte despre atacurile din anii 1594, 1596, 1658,
1661 si 1695. Presupunem cd asezarea invecinatd Ura
a cdzut victima celei din urma invazii, raimanand
pustie in anii 1700.

Dupd moartea principelui Gheorghe Rékoéczi al
II-lea, comitatul Satu Mare a devenit din nou parte
a Regatului Ungar. Incepand cu aceasta perioads,

pe teritoriul nostru au fost cantonate garnizoane



after the fall of the castle of Szolnok (1552). Uncle
Joska Belényesi related that the wife of the Calvinist
priest of Ovéar was rescued from the Turks here

at Ujfalu. Two Turkish horsemen had a rest near
Meggyes lake. The wife of the priest had already noti-
ced the people who were fishing in the pond and she
devised a cunning trick to give them warning. She
offered the soldiers that she would whisk away the
swarms of mosquitoes with her shawl if they would
unbind her. The trick worked. The fishermen took
notice of the woman swinging her shawl and killed
the Turks. They buried the bodies on the bottom

of the trench. From that time the wife of the priest
thought of the people of Ujfalu with thankfulness.
Mongol armies also ransacked the region. We know
of their campaigns from 1594, 1596, 1658, 1661 and
1695. The neighbouring Ura settlement probably fell
victim to the last attack: from the early 1700 it was a
deserted village.

After the death of Gyorgy Rékoczi II Prince of
Transylvania, Szatmar county was returned to the
Hungarian Kingdom. From this time, Hapsburg mer-
cenaries were stationed on our territory who did not
treat the local population tenderly. So masses joined
the Wesselényi conspiracy, the league of aristocrats
who did not accept the peace treaty. After it had
been defeated, those who had to live in banishment
and the dismissed soldiers of the castles, who were

called kuruc, gathered under the banner first of Imre

TS

A Keleti-6vcsatorna, az vin. , Vijds” és hidja
Canalul estic, aga-zisul “Vdjds” si podul

The Eastern Belt-Channel, the so-called “Vdjds”
and its bridge
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kurucokat temettek. A halom ebben az id6ben ttizér-
ségi allas volt. A régiek elmondasa szerint a lapon ek-
kor eldugott pénzverd mihely is mtikodott - az an.
Pénzver6-lap vagy -hat -, ahol maga a fejedelem is
megfordult.

Katona Zoltantél tudjuk, hogy ebbél a korbdl szar-
maz6 csappantyus pisztoly kertilt el6 1944-ben bun-
kerasas kozben 6zv. Téth Mihalyné telkén. A pisztoly
a Katona gyerekek kezébe keriilt, &m nagyanyjuk,
hogy eldugja el6liik, a gytirtiskatba dobta. E kuruc
kori relikvia még ma is e kut iszapjaban nyugszik.

Ijjfalut Melith P4l haldla utan a kincstar orokolte,
és egyes részeket eladomanyozott bel6le. A szabad-
sagharc viharait 4tvészelt lakossdgot 1742-ben pestis-
jarvany tizedelte meg. A telepiilés kora tjkori torténe-
tének egyik jarulékos forrasa a II. Jozsef idején végzett
katonai felmérés. Az 1783-85 kozott megrajzolt tér-
képszelvények egyikén Csengerujfalut is dbrazoltak
(XXVIIL Col. 13. sect.). A térkép sajnos csak a Kalvi-
nista templomot emliti. Tébbet tudunk meg Szirmay
Antal 1810-ben kiadott mtivéb6l: , Csenger-Ujfalii ...
[Csenger] szomszédsigdban, lakdssai o-hitiiek, és Reformd-
tusok, kiknek helyben Papjok, Templomok, hatdrja hason-
16 a’ Csengerihez, és igen, j6, hanem az drviz jarja, azért
nddja elég van. Régi birtokosai azok véltak, kik Csenger
vdrossdnak, mint hogy ahoz tartozott ...”. A teleptilés
urai ekkor grof Teleki J6zsef, grof Dégenfeld Miksa,
Jékey Istvan, Osvath Gergely, Uray Gyorgy,
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de mercenari habsburgici, care exploatau populatia
autohtona in cdutare de provizii. Din acest motiv,
oamenii s-au aldturat in masa aliantei aristocratilor
care respingeau pacea, adicd conspiratiei condusa

de Wesselényi. Dupé cdderea miscarii, mercenarii

si militarii ldsati la vatra din garnizoanele cetatilor
de frontierd, denumiti si curuti, s-au adunat intai
sub steagul lui Emeric Thokély, iar dupd 1703 sub
steagul lui Francisc Rékéczi al II-lea. Primul care

si-a exprimat loialitatea fatd de Rdkoczi a fost Melith
Pal din Csenger. Baronul s-a lansat cu mare elan in
recrutarea de efective curute. Inclusiv moartea sa se
pune pe seama curutilor, daca putem da crez izvo-
arelor: “In fata castelului din Diosig, cind <baronul>

i-a dojenit pe curuti si a declarat cd se va intoarce la Satu
Mare, acestia I-au dus tnapoi la Diosig si l-au tdiat cu coasa
indreptatd.” Dupd ce corpul de ofiteri a cercetat cazul,
principele a dispus séd fie inmormantat in biserica de
jos din Diosig, cu onorurile cuvenite unui erou.

De acest interval de timp tumultuos in istoria
localitatii ne aduc aminte legendele legate de Posun
halma, Szilfis-halom (Szilfa domb) si Pénzveré-hit. In
locul denumit Szilfds-halom erau pe vremuri sapte
ulmi atat de inalti, incat coroana lor se vedea pana
la Csenger. Ulmii au fost plantati in anii 1700, cand
in acest loc au fost inmormantati curuti. Tumulul
a servit in acel timp ca pozitie de artilerie. Batranii
povestesc cd pe teritoriul mlastinii functiona o mone-

tarie, ce a fost vizitat inclusiv de principe.



Thokoly and from 1703 of Gyorgy Rakoéczi 11. First
Pal Melith from Csengel pledged allegiance to Ra-
koéczi. The baron enthusiastically recruited kuruc
troops and, if we can believe the sources, they were
also responsible for his death. “He had reprimanded the
kuruc soldiers in front of the castle of Didszeg and declared
that he would return to Szatmdr, the kuruc rode after him,
took him back to Dioszeg and killed him with staightened
scythes.” The officers examined the case and the
Prince had him buried in the crypt of the church of
Bihardiészeg with a pomp due to a kuruc hero.

The legend of Posun halma, Szilfds-halom (Szilfa
domb) and Pénzverd-hit takes us back into this cala-
mitous period of the settlement. Once seven large elm
trees used stood on Szilfds halom, and they were so
high that their foliage could be seen from Csenger.
The elms were planted on the hill in the 1700’s when
the kuruc were buried here. At that time it was an
artillery emplacement. Old people relate that a hidden
mint also operated in the marsh - the so-called Pénz-
ver6-lap or ~hat [Mint marsh/field] which the Prince
also visited.

We know from Zoltan Katona that a flint-lock
pistol was found from this period on the lot of Mihaly
Téth’s widow during the digging of a bunker in 1944.
The Katona children came across the pistol but their
grandmother threw it into the well to keep it away
from them. This relic of the kuruc period still lies

peacefully in the mud of the well.

A reformidtus templom
Biserica reformatd
Calvinist church
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Isadk Gaspar, a Valyi, Ujhelyi, Szuhanyi, Korda és
Komoréczy csaladok voltak.

Az 1848-as szabadsagharc kitorését kovetben a te-
leptilésen nemzet6rség szervez6dott. Parancsnokuk
Uray Janos foldbirtokos lett. Honvédeink a szeren-
csétlen kimenetel(i dési csataban estek at a tlizkereszt-
ségen. A nemzetSrség létezését igazolhatja az , Uray
kiria” bontdsandl a padlasdeszkak kozott talalt
12 puska. A fegyvereket a J6sa Andras Mizeumba
szallitottak.

A szazad kozepén Fényes Elek Geographiai sz6téa-
raban Ujfalu mint magyar-oléh falu szerepel:

w..D rom, 330 gor. kath., 396 ref., 8 zsido lak., ref. és gor.
kath. Anyatemplommal. Hatdra felette termékeny, de az
drviz néha elonti; széndja, nddja sok.” Kiss Kalmén sze-
rint a teleptilés , XIX. szdzadi élete szintén nem mondhato
virdgzonak. Népessége mindig csekély és szegény volt. Va-
gyonosabb foldesurai idegen kozségben laktak.” Uifalu leg-
nagyobb birtokosa a gréf Dégenfeld csaladd, mig a sza-
zad végén herceg Odescalchi Gyuladné sziil. Dégenfeld
Schonborn Anna és grof Tisza Istvan volt.

A haboruktél, fosztogatoktdl sokat szenvedett Uj-
falut a természet ebben az évszdzadban sem kimélte.
Az 1855. és 1865. évi nagy arvizek levonultaval alig
maradt néhany ép haz a falu dombosabb vidékén. Az
1865. év azonban nem csak az arviz kapcsdn érdemel
emlitést. Az év egyik kés6 nyari estéjén a ,szatma-
ri osszeeskiivék” Ujfalun, Pongracz Géza kurijaban

taldlkoztak. A talalkozé helyét és idejét tartalmazoé
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Am aflat de la Zoltan Katona c4, in timpul s&-
parii unui addpost in 1944, pe lotul vaduvei lui
Mihaly Téth au fost scoase la iveald cateva carabine
provenite din aceastd perioada. Pistolul a ajuns in
mainile copiilor Katona, iar bunica lor, vrand sa-1
ascundd, l-a aruncat in put. Astfel, o relicva din pe-
rioada curutilor zace si in zilele noastre in malul
fantanii.

Dupd moartea lui Pal Melith, Csengertijfalu a
intrat in posesia Camarii Regale, iar unele parti ale
mosiei au fost donate mai departe. Populatia care
supravietuise luptelor din perioada rdscoalei a fost
decimatd de epidemia de ciumd. Un izvor accesibil
in cercetarea istoriei moderne a agezdirii este harta
ridicdrii militare realizatd in timpul lui Josif al
II-lea. Pe una din filele de hartd, realizata intre anii
1783-85, a fost marcat si Csengertjfalu (XXVIIL
Col. 13. sect.). Din pacate, aici este semnalata doar
biserica reformata. Aflam in schimb mult mai multe
din monografia editata in 1810 a lui Antal Szirmay:
“ ,Csenger-Ulfalii...din vecindtatea lui [Csenger], lo-
cuitorii sunt ortodocsi si reformati, acestia avind in loca-
litate si preot si bisericd, hotarul satului e asemdndtor cu
cel din Csenger, si este foarte bun, dar este des inundat si
din acest motiv are trestie destuld. Proprietari vechi a avut
ca si Csenger, de care apartinea. Proprietarii satului in
acel timp au fost familiile contelui J6zsef Teleki,

a contelui Miksa Dégenfeld, Istvan Jékey,



After Pal Melith’s death, the treasury inherited
Ujfalu and certain parts were given out as gifts.

The population survived the torments of the war of
liberation but they were decimated by a pestilence
epidemic in 1742. An accessory source of the early
modern period history of the settlement is the military
survey made at the time of Joseph II. Csengertjfalu
was also marked on one of the sheets drawn between
1783 and 1785 (XXVIIL. Col. 13. sect.). Regrettably

the map mentions only the Calvinist church. We

can learn more from Antal Szirmay’s work edited

in 1810: “Csenger-Ujfalu ... in the neighbourhood [of
Csenger], the population is Catholic and Calvinist, who
have their own priests and churches, the fields are similar
to those of Csenger and they are very good but often flooded
and so there is plenty of reed. The old owners were the
same as of the town of Csenger since it belonged to it...”.
The landlords of the settlements were Count Jozsef
Teleki, Count Miksa Dégenfeld, Istvan Jékey, Gergely
Osvath, Gyorgy Uray, Gaspar Isadk, and the Valyi,
Ujhelyi, Szuhanyi, Korda and Komoréczy families.

A national guard was organised in the settlement
when the war of liberation broke out in 1848. Janos
Uray landowner was the commandant. The soldiers
first met the enemy in the ill fated battle of Dés. The
12 guns found between the beams of the attic during
the demolition of the “Uray mansion” prove the
existence of the national guard. The guns were taken

to the J6sa Andras Museum.

A reformdtus templom belseje
Interiorul biserici reformate
Interior of the Calvinist church
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levelet vivs postagalamb azonban osztrdk puskavégre
kertilt. A csaszari csendérség rajtatitésszertien akarta
leleplezni a szervezked6 nemeseket, de ebbéli tervii-
ket Pongracz kocsisa meghitsitotta. A nemesek l6ra
pattantak és a Tisza-tanya felé elvagtattak. Utoljara
Pongracz Géza maradt, aki el sem akart menni. Végiil
6 is menekiil6re fogta a dolgot, mikor a dragonyosok
az ajtajan doromboltek. Szeptemberben, egy hénapos
lapi bujkalas utan, felesége Osvath Erzsébet tanacsa-
ra Erdélyen keresztiil Torokorszdgba menekiilt. Az
emigraciobol 1867-ben tért vissza. Birtokait, kariajat
elkoboztak, felesége Csengerben a nagysziil6i haz-
ban lelt menedékre. A helybeliek szerint ez a torténet
adott alapot Verne Gyula: Sandor Matyas cim regé-
nyéhez.

A XIX. szézadi fejl6dés fontos 1épése volt az
Ecsedi-lap lecsapolédsa. A nagyszabasti munkalatok-
hoz a Krasznanak Nagymajtényt6l Vasdrosnaményig
66/4,45 km hossztisadgt 4j medret, az un. ,, Vdjdst”
astak. A Vajas megépitése utan vette kezdetét a lap
zsombékolasa, majd a vizmentessé valt teriiletek fel-
szantasa. A hat 6kros és hatos bivalyfogatok utdn
a taj képe gyorsan megvaltozott, elttint az egykori
vizi vilag.

A XX. szazad elejére a teleptilés lakossaga gyara-
podasnak indult. Szatmar megye monografiajaban
Csengerdjfalu magyar-olah kiskozségként szerepel.

., Van benne 147 hdz, 974 lakossal; ebbdl 896 magyar, 68
olah; kozolok 121 r. kath., 483 gor. kath., 310 ref., 55 izr.
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Gergely Osvath, Gyorgy Uray, Gaspar Isadk, Valyi,
Ujhelyi, Szuhédnyi, Korda si Komoréczy.

Dupad izbucnirea revolutiei din 1848, in localitate
a fost organizatd garda nationald, sub conducerea
mosierului Janos Uray. Prima batdlie la care au parti-
cipat locuitorii satului a fost cea de la Dej, cu un final
nefericit. Existenta garzii nationale a fost dovedita si
prin descoperirea facutd la demolarea curiei familiei
Uray, unde, intre scandurile podului, au fost ascunse
12 pusti. Armele au fost predate la Muzeul J6sa And-
rés din Nyiregyhaza.

La mijlocul secolului, Csengerdjfalu figureaza ca
un sat maghiaro-roman in Dictionarul geografic
a lui Elek Fényes: “...are 5 locuitori romano-catolici,
330 greco-catolici, 396 reformati, 8 evrei, cu parohie refor-
matd si greco-catolici. Hotarul e foarte roditor, dar uneori
este inundat; are mult fin si trestie.” Kiss Kadlman este de
pdrere ca “Viata (satului) in secolul al XIX-lea nu se poate
considera prosperd. Populatia de aici a fost intotdeauna
putind si saracd. Mogierii mai avuti locuiau in alte sate.”
Cei mai mari proprietari din Csengerujfalu au fost
membrii familiei contelui Dégenfeld, iar pe la sfarsitul
secolului, sotia lui Gyula Odescalchi, ndscutd Anna
Dégenfeld Schonborn, si contele Istvan Tisza.

Satul aproape pustiit de razboaie si jafuri nu
a scapat nici in acest secol de furia naturii. Dupa
retragerea apelor in urma inundatiilor din anii
1855 si 1865 au ramas abia cateva case neafectate,

in zonele mai inalte a satului. Anul 1865 nu s-a



Ujfalu is described as a Hungarian-Wallachian
village in Elek Fényes’s Geographiai szétar [Geogra-
phical dictionary]: “... 5 Roman, 330 Greek Catholic,
396 Calvinist, 8 Jewish inhabitants, with a Calvinist and
a Greek Catholic mother-church. The fields are extremely
fertile but they are sometimes flooded; it has plenty of hay
and reed.” According to Kalman Kiss this settlement
“was also far from flourishing in the 19" century. The
population was small and poor. The wealthier
landlords lived in other villages.” The largest
landowners of Ujfalu were the Count
Drégenfeld family, and at the end of the
century, Anna Dégenfeld Schonborn wife
of Prince Gyula Odescalchi and Count
Istvan Tisza.

Nature was not merciful to Ujfalu,
which had already suffered enough from
wars and lootings. Barely any house re-
mained intact in the hilly part of the village
after the large floods in 1855 and 1865. The

year 1865 deserves mentioning not only

because of the flood. The “conspirators of

A reformdtus templom harangja
Clopotul bisericii reformate
Bell of the Calvinist church

Szatmar” met in Géza Pongréacz’s manor

house in Ujfalu in a late summer evening. However,
the carrier-pigeon that took the letter with the place
and the date of the meeting was shot down by
Austrians. The imperial gendarmerie wanted to catch
the conspiring aristocrats by surprise but Pongracz’s

coachman thwarted the plan. The aristocrats jumped
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Hatdra 4412 k. hold. Hozzdtartoznak a Bocsy, Danka, Je-
ney, Nagy, Odescalchy és Tisza tanydk. Utolso postdja és

tdvirdja Csenger, vastiti dllomdsa Szatmdr.”

A TELEPULES JELLEGE ES LATNIVALOIL

Az Ecsedi-lap keleti oldalan telepiilt rétoldali régi
jobbagyfalu a Csengerbél Tyukodra vezet6 tt men-
tén alakult ki. Valdszintileg eredetileg orsés alapraj-
z4, ma kétutcas szatmari teleptilés. A F6 utca a mai
Kossuth utca, a Kis utca - a mai Pet6fi utca - volt. Mar
a XVIIL szazad végén egy Gjabb utcét is taldlunk a
Csengerbagos felé vezet6 ut mentén. A kozség 6slakoi
magyarok. A XVIIIL szazadban roménokat telepitettek
be, akik mar teljesen elmagyarosodtak. A teleptilés
jellegzetes telekformdi soros elrendezésti szalagtel-
kek. Ezek soraban helyezkednek el a széles, egykori
nemesi portak is: a Dégenfeld-, Osvath-, Pongrécz-,
Teleky-, Uray-kuriédk, a Tisza- és a Kiraly-féle kastély.
Az Uray-kuariat Uray Ambrus Szatmér varmegye £6-

jegyzGije épittethette az Gs-temeté mogotti dombon.

A reformdtus templom

A reformatus egyhazkozosség 1600-ban mar léte-
zett. Az els6 bejegyzett papja Vari/y Andras tiszte-
letes. A reformaci6 Brebiri-Melith és Lekesei-Sulyok
foldesurak altal jutott el e vidékre. 1734-ben mar fa-
templomuk volt, melyet 1765-ben javitottak, s 1811-

ben lebontottak. Az egykori fatemplom a mai pardkia
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remarcat doar prin inundatie. Intr-o seara de vara
tarzie, “conspiratorii satmareni” s-au intalnit la Csen-
gertjfalu in curia lui Géza Pongracz. Insa porumbelul
de posta care transporta scrisoarea cu locul si data in-
talnirii a fost impuscat de austrieci. Politia imperiala
a dorit surprinderea conspiratorilor in flagrant, dar
actiunea a esuat din cauza vizitiului lui Pongracz.
Nobilii au sarit pe cai si s-au indreptat spre catunul
Tisza. Géza Pongracz, care de fapt nici nu dorea sa
fugd, a ramas ultimul. Intr-un final, cand dragonii
au batut la usd, a luat-o si el la fuga. In septembrie,
dupa o luna de pribegie in mlasting, a fugit prin
Transilvania spre Turcia, la indemnul sotiei sale
Erzsébet Osvath. A revenit din exil in 1867. Mosiile
si curia 1i fusesera confiscate, sotia lui gasindu-si
addpost in casa bunicilor, la Csenger. Localnicii sunt
de pérere cd acest eveniment a stat la baza actiunii
romanului Mathias Sandorf de Jules Verne.

In procesul de dezvoltare din secolul al XIX-
lea, un pas foarte important a insemnat desecarea
Mlastinii Ecedea. Pentru realizarea lucrarii de mare
anvergura a fost sdpatd o noud albie a raului Crasna
pe o distantd de 66/4,45 km, practic de la Moftinul
Mare si panad la Vasarosnamény. Dupa terminarea
canalului a fost demaratd desecarea mlastinii si aratul
pamantului. Ardturile efectuate cu ajutorul a sase boi
sau bivoli au schimbat definitiv aspectul zonei, iar

habitatul acvatic de odinioard a dispéarut.



onto their horses and galloped away to the Tisza
farmstead. Géza Pongréacz was the last but he did not
even want to leave. Finally he fled when the dragoons
were banging on the door. After a month of hiding
in the marsh, he followed his wife Erzsébet Osvath’s
advice and fled to Turkey through Transylvania. He
returned from the emigration in 1867. His estates and
mansion were confiscated and her wife found shelter
in her grandparents” house in Csenger. According to
local people, this story inspired Gyula Verne’s novel
titled Sdndor Matyas.

The draining of the Ecsed marsh was an important
step of the 19 century development. A new bed, the

z

so-called “ Vijis” was dug for the Kraszna in a length

of 66/4.45 km from Moftinul Mare to Vasdrosnamény.

After the construction of the V4jas, the draining of the
marsh started and finally the desiccated lands were
ploughed. The landscape soon changed in the wake
of the ploughs pulled by six oxen and six buffalos: the
former water world disappeared.

The number of the population started growing in
the early 20" century. Csengerdjfalu is mentioned in
the monograph of Szatmar county as a small Hun-
garian-Wallachian village: “There are 147 houses in it
with 974 inhabitants; from them 896 are Hungarians, 68
are Wallachians; 121 of them are Roman Catholic, 483
Greek Catholic, 310 Calvinist and 55 Israelites. Its fields
are 4412 cadastre holds. The Bécsy, Danka, Jeney, Nagy,
Odescalchy and Tisza farmsteads belong to it. The last post

A gorogkatolikus templom toronysisakjinak

elbontdsa (Internet)

Demolarea tiblii de turn bisericii greco-catolice (Internet)
Demolition of the steeple of the Greek Catholic

church (Internet)
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tertiletén &llt. Gerendavaza, torekes sarbdl tapasztott
paticsfala volt. A templom mellett kiilén harang-

lab allt két haranggal. A téglatemplom alapjat 1802-
ben raktak le. 1804-ben kototték meg a szerz6dést
Ranzenberger Gyorgy épitémesterrel. 1811-ben épiilt

A gorogkatolikus templom
Biserica greco-catolicd
Greek Catholic church
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Pe la inceputul secolului al XX-lea, a inceput sa
creasca numarul populatiei. In monografia comi-
tatului Satmar, Csengertjfalu figureaza ca o mica
comund de maghiari si romani. “Are 147 de case cu
974 de suflete, din care 896 sunt maghiari si 68 romani;
dintre ei, 121 sunt romano-catolici, 483 greco-catolici, 310
reformati, 55 izraeliti. Hotarul satului are 4412 de iugdre.
Ti apartin citunele Bécsy, Danka, Jeney, Nagy, Odescalchy
si Tisza. Posta si telegraful functioneazd la Csenger, iar

gara in Satu Mare”.
ASPECTUL ASEZARII SI ATRACTIILE TURISTICE

Vechiul sat de iobagi a fost asezat in partea estica
a Mlastinii Ecedea, pe traseul drumului care duce
din Csenger la Tyukod. Planul al localitatii era initial
in forma de fus, dar pani in zilele noastre a devenit
0 agezare tipic satmdreand, cu doud strazi. Strada
Principald (F6 utca) este strada Kossuth de azi, iar
strada Mica (Kis utca) este strada Pet6fi. Deja la
sfarsitul secolului al XVIII-lea exista o stradd noud,
paraleld cu drumul spre Csenger. Autohtonii comunei
sunt maghiarii. Pe parcursul secolului al XVIII-lea
au fost colonizate aici familii de romani, care Insa
s-au asimilat complet. Loturile dreptunghiulare ale
comunei sunt asezate in sir. Intre ele sunt amplasate
marile gospodarii avand in centru curiile nobiliare
ale familiilor Dégenfeld, Osvath, Pongracz, Teleky,

Uray, Tisza, precum si castelul Kiralyféle. Curia



and telegraph station are in Csenger, the railway station in

Szatmar.”

CHARACTER OF THE SETTLEMENT AND PLACES
OF INTEREST

The old village of villeins was established in Rét-
oldal on the eastern side of the Ecsed marsh along the
road from Csenger to Tyulod. Originally it probably
had a spindle-shaped arrangement, now it is a two-
street settlement in Szatmar. The Main Street is the
modern Kossuth Street, the Small Street is the modern
Pet6fi Street. A new street already also existed along
the road to Csengerbagos in the late 18" century. The
native inhabitants of the village were Hungarians.
Romanians were settled in the 18" century, and even
they have already adopted the Hungarian ways.

The characteristic lot allotment shows the picture of
strips of lands arranged in rows. The broad lots of
the former aristocrats are scattered between them:

the Dégenfeld, Osvath, Pongracz, Teleky and Uray
manors and the Tisza and Kirély palaces. Ambrus
Uray the chief notary of Szatmér county had the Uray

mansion built on the hill behind the old cemetery.

A gorogkatolikus templom hajéja
Nawa bisericii greco-catolice
Nave of the Greek Catholic church
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fel az 4j templom, de befejezése évtizedekig elht-
z6dott. 1848-ban még nem voltak karzatai és székei.
1873-ban épiilt fel az eklektikus torony. 1875-ben Gj
mennyezetet készitettek, s 1911-ben atfedték a tet6t.
A templom homlokzati tornyos, egyhajds, egyene-
sen zarul6, szabadon &ll6, egyszert klasszicista épii-
let. Felszerelése kozott taldlunk egy aranyozott eziist
talpas serleget (1771), egy 6n boros kannat (1667), egy
kenyérosztoé ontanyért (1708), négy trasztali kend6t
és két trasztali terit6t. A XIX. szazad elején az egyik
harang megrepedt, melyet Nemes Palyi Mihalyné,
sziiletett Dobay Krisztina segélyével tjraontottek
1834-ben. Az 1990-es években szintén megrepedt az
egyik harangja, ezt az ezredforduléra Gjracntették.
A toronyban idénként védett gyongybaglyok titnek

tanyat.

A gordgkatolikus templom

A gorogkatolikus egyhazkozséget 1767-ben alapi-
tottdk a Szatmér varmegye gorogkatolikus parokiait
foltérképez6, 1775-6s Osszeiras szerint. Ekkor a fa-
templomot Gjnak mondjék, amely a sziikséges felsze-
reléssel el volt latva, még ikonosztizionja is volt.
Az egyhazkozség kezdetben a Munkécsi, 1823-t6l a
Nagyvéradi, 1912-t6] a Hajdidorogi Egyhdzmegyé-
hez tartozott, ekkor tértek at a romanroél a magyar li-
turgikus nyelv hasznalatara.

A jelenlegi, téglabdl éptilt templom 1832-ben ké-

sziilt el, dm az 1863-as nagy ttizvészben leégett.
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Uray de pe dealul din spatele cimitirului vechi a fost
poate ridicatd de primnotarul comitatului Satu Mare,

Ambrus Urai.

Biserica reformatd

Biserica reformatd exista deja in anul 1600, pri-
mul preot atestat al comunei fiind Andras Vari/y.
Ideile reformei au ajuns pe aceste meleaguri prin in-
termediul familiilor nobile Brebiri-Melith si Lekcsei-
Sulyok. In 1734 comunitatea protestanti avea o
biserica de lemn, renovata in 1765 a fost renovata
si apoi demolatd in 1811. Lacasul de cult statea pe
locul actualului teren al parohiei. LAnga bisericd era
amplasatd o clopotnitd cu doud clopote. Fundatia
bisericii de caramida a fost asezata in 1802. Contractul
cu maistrul constructor Gyorgy Ranzenberger a fost
semnat in 1804. Biserica noud a fost construita in
1811, dar lucrdrile de finalizare s-au prelungit pe mai
multe decenii. In anul 1848 nu avea inci coruri si nici
scaune. Turnul a fost ridicat in 1873, in stil eclectic. In
1875 a fost construit un nou tavan, iar in 1911 a fost
schimbat acoperisul.

Edificiul de cult urmeaza un plan simplu, realizat
in stil clasicist, cu inchideri drepte. Are o singura
navd, iar turnul este adosat frontonului cladirii. In
inventarul bisericii se afld un potir de argint aurit
din 1771, o cand de cositor din 1667, o farfurie de
paine din 1708 tot din cositor, patru textile pentru

Masa Domnului si doud acoperdminte pentru sfanta



Calvinist church

The Calvinist parish already existed in 1600. The
first registered priest was Andras Véri/y. Brebiri-
Melith and Lekesei-Sulyok landowners introduced
the Reformation in the region. They already had a
wooden church in 1734, which was repaired in 1765
and pulled down in 1811. It used to stand on the lot
of the modern parsonage. It had a beam structure
with daubed walls. A separate belfry
stood beside the church with two bells.
The foundation of the brick church was
laid in 1802. The contract with Gyorgy
Ranzenberger master builder was signed
in 1804. The new church was built in 1811
but it took decades until it was finished.
There were yet no galleries and chairs in
it in 1848. The eclectic tower was built in
1873. A new ceiling was constructed in
1875 and new tiles were put on the roof in
1911.

The church is a simple classicist buil-

ding with a tower in the front, a single

nave and a straight closing. Its furnishing
contains a gilded silver footed goblet Az Istensziild elszenderiilése, falkép a szentélyben

(1771), a tin wine jug (1667), a tin paten (1708), four ) o N (Sz?ldgy t Janos, 197 3).
Adormirea maicii domnului icoana din spatele altarului

(Janos Szildagyi, 1973)
cracked in the early 19" century, which was re- Death of the Mother of God, painting in the chanel
founded in 1834 from the support offered by Krisztina (Janos Szilagyi, 1973)

Dobay, Mihaly Nemes Palyi’s wife. One of the bells

altar frontals and two altar cloths. One of the bells
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masa. La inceputul secolului al XIX-lea, unul dintre
clopotele bisericii s-a crapat, fiind turnat din nou in
1834 cu sprijinul lui Krisztina Dobai, sotia lui Mihaly
Nemes Pélyi. In anul 1990 unul dintre clopote a cra-
pat iar si a fost turnat din nou la data trecerii in noul

mileniu. In turn uneori se retrag strigii, pasari ocrotite.

Biserica greco-catolicid

Conform inventarului din 1775 menit sd inregistre-
ze parohiile comitatului Sdtmar, parohia greco-catoli-
cd a fost infiintatd in anul 1767. Biserica de lemn de
atunci, numitd noud, a fost prevdzutd cu mobilierul
necesar, avand chiar si un iconostaz. La inceput paro-
hia a apartinut episcopiei de Munkacs, din anul 1823
episcopiei de Oradea, iar din 1912 episcopiei de Haj-
didorog, de acum trecdndu-se de la limba lithurgica
romand la cea maghiara. Biserica actuald, de cardmi-
d3, a fost claditd in 1832, dar a fost nimicitd in incediul
devastator din 1863. Biserica a fost recladitd atunci, in-
sd datoritd lipsei uriage de bani a parohiei, clddirea a
fost terminatd de abia in 1888. Fapt interesant, ziduri-
le bisericii nu au fost ridicate clddind randurile de ca-
ramida legate cu mortar, ci folosind malul amestecat

cu pleava. Turnul aratd elemente baroce, conform

Aranyszdju Szent Jdnos, falkép (Szildgyi Jdnos, 1973)
Picturd reprezentindu-1 pe Sf. loan Gurd de Aur
(Janos Szildgyi, 1973)

Painting of Saint John the Golden Mouthed

(Janos Szildgyi, 1973)



cracked again in the 1990’s; it was re-founded at the
turn of the millennium. Sometimes protected white

owls settle in the tower.

Greek Catholic church

According to the register of 1775 listing the Greek
Catholic parsonages of Szatmar County, the Greek
Catholic community was organised in 1767. At this
time the timber church was said to be new, supplied
with neccessary equipment, even with iconostasis. At
the beginning the community belonged to the Mun-
kéacs Diocese, from 1823 to the Nagyvarad and from
1912 to the Hajdtdorog Diocese. It was then that they
changed the language of liturgy from Romanian to
Hungarian.

The present brick church was finished in 1832 but
it burned down in a large conflagration in 1863, after
whichthe church was rebuilt, but as the community
was poor, it was finished only in 1888. The interesting
feature of the church is that daub replaced mortar bet-
ween the brick rows of the walls. The steeple shows
baroque features. According to old people, between
the two world wars, certain corner elements of the

steeple were coloured to the national tricolour.

Nagy Szent Bazil festménye, falkép (Szildgyi Janos, 1973)
Picturi reprezetandu-I pe Sf. Vasile cel Mare

(Janos Szildgyi, 1973)

Painting of Saint Basil the Great (Janos Szildgyi, 1973)
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A templomot ekkor tjjaépitették, am az egyhaz nagy
szegénysége miatt az épiilet csak 1888-ra késziilt el.
A templom érdekessége, hogy a falazdsanal a téglaso-
rokat malter helyett torekes sarral helyettesitették. A
toronysisak barokkos format mutat. Az dregek elmon-
déasa szerint a sisak bizonyos sarokelemei a két habo-
ra kozott nemzeti szinre voltak festve. A templomot
1960-ban tataroztdk, tornyat 1961-ben tjrabadogoztak.
Az elgyengiilt tet6szerkezetet teljesen elbontottak, az
4j sisak formdja tobb részletében kiilonbozik a régitél.

A templom beliil stkmennyezetes, a félkdrivesen
zar6do szentélyt diadaliv valasztja el a hajotol. A
szentély déli faldhoz csatlakoz6 sekrestye 1973-ban
épiilt. A templom egyik ékessége a hajot és a szentélyt
elvélaszt6 ikonosztazion, amely a XX. szdzad elején
késziilhetett. Faragasa egy kornyékbeli asztalos mun-
kéja lehet, vaszonra festett képeit pedig valamelyik
kegytargyakat készit6 mtiintézettSl szerezhették be.
A templomot az Istensziil6 elszenderedésének (au-
gusztus 15.) innepére szentelték fel.

1967-ben kertilt az egyhazkozségbe Terdik Mihaly
lelkész. Hivatali ideje alatt a templomban 1év6 szobro-
kat és a Lourdes-i Mdria-oltért eltavolitottdk, a temp-
lombelsd falaira ikonos stilust falképek késziiltek.
A hajo bal oldalan lathat6 a Keresztrefeszités (felirata:
Udvizlégy életads Kereszt), a jobb oldalon pedig a tro-
non 1il6 Krisztus és a legf6bb kozbenjardk, az Isten-
sziil6 és Keresztels Janos (felirata: Udvizitsd Uram a te

népedet). A szentélyb6l a korabbi, szazadfordulés
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celorspuse de batrini, intre cele doud razboaie mondi-
ale pavajul colturilor a fost vopsit in culorile nationa-
le. Biserica a fost renovata in 1960, iar tabla de turn a
fost schimbata in 1961. Acoperisul uzat a fost desfa-
cutcomplet, forma noud a turnului diferd mult de cel
vechi.

Tavanul bisericii are forma pland, absida cu inchi-
dere semicirculara fiind despartitd de nava de un arc
de triumf. Sacristia atagatd de partea sudica a absidei
a fost cladita in 1973.

Una dintre podoabele bisericii este iconostasul ce
desparte nava bisericii de absidd, el fiind executat la
inceputul secolului XX., ornamentele sculptate au fost
executate cu probabilitate de citre un tamplar din im-
prejurime, iar tablourile pictate pe panza au fost adu-
se probabil dintr-una din tipografiile ce se ocupau cu
confectionarea obiectelor de cult. Biserica a fost sfiin-
titd de sarbatoarea Adormirii Maicii Domnului (15
august).

In 1967 a intrat in slujba bisericii preotul Terdik
Mihaly. In timpul activitatii sale sculpturiile si Al-
tarul Sf. Maria de Lourdes au fost scoase din bise-
rica, iar peretii bisericii au fost pictate cu icoane.

In partea stanga a navei apare Rastagnirea Mantu-
itorului (avand inscriptia: Fii sldvitd, Crucea vietii),
in partea dreapta apare Mantuitorul asezat pe un
tron alaturi de Sf. Maria si Sf. Ioan (cu inscriptia:
Mintuieste Doamne poporul tiu). Pictura principala

a altarului provenita de la sfarsitul secolului XIX.



The church was renovated in 1960 and a the roof
of the tower was tinned in 1961. The weakened roof
construction was demolished. The shape of the new
steeple differs from the old one in several features.

The church has a flat ceiling inside. The se-
micircular chancel separated from the nave by a
triumphal arch. Sacrist joining the southern wall
of the chancel was built in 1973. One of the most
attracting parts of the church is the iconostasis se-
parating the nave from chancel. It could have been
made at the beginning of the 20" century by a local
carpenter. Its images painted to canvas could be
bought from an institute producing liturgic objects.
The church was consecrated on the feast of the death
of the Mother of God (August 15).

Priest Mihaly Terdik joined the church in 1967.
During his time in office thestatues and the Mary of
Lourdes altar were removed from the church and
huge icons were painted on the interior walls. The
paintings Crucifiction (inscription: Ave Life-Giving
Cross) can be seen on the left side of the nave and
Christ on the throne, Theotokos and John the Baptist
(inscription: Lord Save your People) on the right side.
The earlier picture from the beginning of the 20% c.
was removed from the high altar and another large
painting depicting the day of the consecration of the
church was placed on the wall behind the altar. The
paintings of church fathers Saint John the Golden
Mouthed and Saint Basil the Great decorate the wall

Krisztus a templomkertben
Isus tn grddina bisericii
Christ in the churchyard
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f6oltarképet eltavolitottak, az oltdr mogotti falra a
templom cimiinnepét abrazol6 falkép keriilt. Az iko-
nosztazion két oldalan a hajé homord ives falsza-
kaszait Aranyszaja Szent Janos és Nagy Szent Bazil
egyhdzatya, a mennyezetet a négy evangélista festmé-
nye disziti. A két f6pap festménye alatt szépen fara-
gott gyertyatartok allnak. A falképek Szilagyi Janos,
budapesti festémtivész munkai (1973), bar a falak
alapszineit késGbb atfestették. Az el6csarnokban a
Pécsi kegykép masolata, kormeneti kép, valamint kii-
l6nféle olajnyomatok és a misszids kereszt talalhato.
A templomnak 1945 el6tt két harangja volt. A 1L
vilaghaboriban az egyik harangot rekviraltak, a meg-
maradt harang 1952-ben elrepedt. Ma két harang hiv
liturgiara: a nagyot Szlezak Laszl6 (93,5 cm: 1953),
a kisebbet Ducsak Istvan (81,6 cm: 1970) ontotte.
A templom koriil kordbban temet6 volt, az 1980-as

években még egy-két sirké toredéke latszott.

A romai katolikus kdpolna

1868-ban Ujfaluban 121 £6 rémai katolikust irtak
Ossze. Sajat egyhazkozségiik nem volt, a csengerihez
tartoztak. A gorog és romai egyhaz kozott 1914-ben
létrejott, 1985-ig é16 egyezmény alapjan a rémai pap
havonta egy alkalommal az Gjfalusi templomban r6-
mai misét, a gorog pap pedig Csengerben gorog misét
végzett. 1970-ben az djfalusi rémai katolikusok egy
kicsi, kertes hazat vasaroltak, melyet imah&zza alaki-

tottak at. Lebontasat kovet6en nagy osszefogéssal
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inceputul secolului XX., a fost scoasd, iar pe peretele
semicircular din spatele altarului a fost pictatd o
fresci ce prezenta Adormirea Maicii Domnului. In
cele doud parti ale iconostasului, pe peretii arcuiti
ale navei sunt pictate figurile lui Sf. Ioan Gurd de
Aur si Sf. Vasile cel Mare, iar tavanul este decorat cu
figurile celor patru evanghelisti. Sub cele doud picturi
reprezentand cei doi ierarhi sunt asezate sfesnice
din lemn sculptat. Frescele sunt operele lui Szilagyi
Janos, pictor din Budapesta (1973), desi peretii au
fost ulteriori repictati. In pronaos se afld copia iconei
din Pécs, o lucrare ce prezintd o procesiune, diferite
oleografii si o cruce donatd de misionari. inainte

de 1945, biserica a avut doua clopote. In timpul ce-
lui de al II-lea Rdzboi Mondial unul dintre ele a fost
confiscat, clopotul rdmas a crapat in 1952. In zilele
noastre doud clopote cheama lumea la Sfanta Litur-
ghie: cel mare (93,5 cm: 1953) a fost turnat de Szle-
zék Laszl9, iar cel mic (81,6 cm: 1970) este opera lui
Ducsék Istvan. In jurul bisericii candva se afla un
cimitir, in anii 80 incd se vedeau ramasitele a catorva

pietre funerare.

Capela romano-catolicd

La conscriptia din 1868, in localitatea Csengeruj-
falu au fost luate in evidentd 121 de persoane romano-
catolice. Bisericd nu aveau, fiind arondati celei din
Csenger. Conform protocolului din 1914, cele doud

comunitdti au convenit ca preotul romano-catolic s&



of the nave at the two sides of the iconostasis. The cei-
ling is decorated with the figures of the Four Evange-
lists. Nicely carved candlesticks stand under the two
paintings. The wall paintings were made by a Buda-
pest artist Janos Szilagyi (1973); the ground colours

of the walls later were repainted. The copy of a holy
picture of Pdcs, a processionary picture and different
oleographs and a cross donated by missionaries can
be found in the vestibule.

Before 1945, the church had two bells. From one
of them a cannon was founded in World War II. The
remaining bell cracked in 1952. To date, two bells
call the elievers to the liturgy. The large bell was
founded by Laszl6 Slezak (93.5 cm: 1953), the small
one by Istvan Ducsék (81.6 cm: 1970). Earlier there
was a cemetery around the church, in the 1980s some

gravestones could still be seen.

Roman Catholic chapel

A hundred and twenty-one Roman Catholic
people were registered in Ujfalu in 1868. They did not
have their own community: they belonged to Csenger
one. Based on an agreement signed in 1914 by the
Greek and Roman Catholic church and valid until
1985, each a Roman and a Greek mass were celebrated
once a month in the church of Ujfalu. In 1970, the Ro-
man Catholic population of Ujfalu bought a small
house with a garden, which they turned into a prayer

house. When it had been demolished a small chapel

was built with a broad collaboration in 1985, which
was consecrated on August 14. The furniture of the
chapel and the bell were rescued from the chapel of
Komlédtétfalu.

Israelites

The first Israelites settled in Csengertjfalu in the
middle of the 18" century. According to the sources,
they already leased pub. Two Israelites lived in the
village in 1777, 18 in the early 20* century and 38 in
1944. In 1944, the Jews were deported to concentration
camps. Written records have been preserved of 9
victims. None of the survivors returned. The names

Braun-tag and Zafir-tag commemorate their former

A gordgkatolikus pardkia
Parohia greco-catolicd
Greek Catholic parsonage
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1985-ben épiilt meg a kis kdpolna, melyet augusz-
tus 14-én szenteltek fel. A kdpolna berendezéseit és a

harangot a komlédtoétfalui kapolnabdl mentették meg.

Izraelitik

Csengerdjfaluban az els6 zsid6k a XVIIL. szdzad
kozepén telepedtek meg. A forrasok szerint ekkor
mar arendas kocsmat is miikodtettek. 1777-ben 2,
a XX. szdzad elején 18, mig 1944-ben mar 38 izraelita
vallast élt a teleptilésen. A zsid6 lakossagot 1944-ben
koncentréacios tdborba hurcoltak. Osszesen 9 4ldozat-
r6l maradt fent irdsos emlék. A talélék koziil senki
sem tért vissza. Egykori jelenlétiiket a réluk elneve-
zett Braun- és Zafir-tag neve 6rizte meg. Halottaik
a régi reformatus temetd bal sarkdban, valamint az
1900-as évek elejétsl 1944-ig hasznalt tn. zsido teme-
tében nyugszanak. Marvany siremlékeiket a haborut
kovetben tsszetorték, elhurcoltak. Helytiket ma stirti

kokényes boritja.

SZOBROK, EMLEKMUVEK

A reformatus templom el6tt az 1920-as években
allitottak fel a Hdseink emlékmiivet, melyet hajdan az
egyhazkozség és az iskola tartott karban. 1948-ban a
tetejére lyukat fartak az 1848-as emlékzaszl6 raudjanak
elhelyezésére. A Rakosi rendszer mindent tilté hata-
sara azonban 40 év alatt a zaszl6 az enyészeté lett. Az
emlékmiivet 1992-ben djitottak fel Geszterédi Endre
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celebreze o datd pe luna Sfanta Liturghie in biserica
din Csengerdijfalu, iar in schimb preotul greco-catolic
sd oficieze slujba greco-catolicd la Csenger. Aceastd
intelegere a rdmas valabild pana in 1985. In anul 1970,
credinciosii romano-catolici din Csengertjfalu au cum-
pdrat o casd micd cu grading, care a fost transformata
in casd de rugdciune. Dupd demolarea acesteia, au re-
usit cu un mare efort sd ridice o capeld in 1985, care a
fost sfintita in 14 august. Mobilierul si clopotul provin

din fosta capeld a localitatii Komlédtotfalu.

Izraelitii

Primii izraeliti s-au asezat in Csengerdjfalu in
mijlocul secolului al XVIII-lea. Conform izvoarelor,
in aceasta perioadd acestia arendasera si o crasma in
localitate. in anul 1777, in sat trdiau doi evrei. Pani la
inceputul secolului al XX-lea numaérul lor a crescut la
18, iar pana in 1944 la 38. Populatia evreiasca a fost
deportat in 1944 in tabere de concentrare. Marturiile
scrise amintesc 9 victime. Dintre cei rdmasi in viatd,
nici unul nu s-a reintors in sat. Prezenta lor de odi-
nioard a fost pastratd de cateva toponime: Braun- si
Zafir-tag. Cei decedati au fost inmorméantati initial
intr-un colt al cimitirului reformat, iar incepand din
anul 1900 si pand in 1944 in cimitirul evreiesc. Pietrele
funerare din marmura au fost distruse si luate de
oameni dupd razboi. Locul este astdzi acoperit de

porumbari.



presence. They buried their dead initially in the left
corner of the old Calvinist cemetery and later in the
so-called Jewish cemetery, which was used from the
early 1900’s until 1944. Their marble tombstones were
broken and carried away after the war. To date, a

thicket of blackthorn covers the territory with.

STATUES, MEMORIALS

The memorial called Our Heroes was raised in
front of the Calvinist church in the 1920’s and the
parish and the school kept it in good repair. A hole
was bored on its top in 1948 to receive the pole of
the memorial banner of 1848. In result of the Rakosi

regime, which preferred to ban everything, it nearly

A Hdseink emlékmii
Monumentul Eroilor
Memorial of Our Heroes

Az 1944-ben felhagyott zsido temetd
Cimitirul evreiesc pardsit in 1944
Jewish cemetery, closed in 1944
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kezdeményezésére. Ekkor a II. vilaghdboriban elesett
hésok emléktablajat és a nagy cimert is elhelyezték raj-
ta. Kornyezetét 2001-ben O’svath Gyorgy rendeztette.

O’svath Gyorgy Budapesten sziiletett, és érettségi-
zett. Bonnban, Londonban, Parizsban tanult jogot és
kozgazdasagtant. Harminc esztendeig az Eurépai Ko-
z0sség f6tisztvisel6je Briisszelben, nyugdijba vonula-
sa utan az EU Bizottsdganak tiszteletbeli igazgatéja.
Tiz éve Magyarorszag rendkiviili és meghatalmazott
utazé nagykovete minéségben. A Magyar Maltai Lo-
vagok Szovetségének elnvke, a Szuverén Maltai Lo-
vagrend nagykeresztes tartoménynagya. Nevéhez fGi-
z6dik a teleptilés mésik latvanyossagéanak, az O’svith
emlékparknak a kialakitasa is.

A tujakkal ovezett, fiives parkot a falu f6terén,
a reformatus és a katolikus templom kozott talaljuk.
Az emlékks - amelyet Gyorfi Lajos szobréasz és Bacsi
Lajos kéfarago készitett - négy oldalas, négy méter
magas szikla, amelynek minden oldala kb. 1,5-2 mé-
ter. Egyik oldalan dombormtiben egy székely 166,
vele szemben, a masik oldalon egy szatmari hétszil-
vaféds nemes, s végiil a kozéprészen egy ir6dedk
szimbolizalja, hogy az Osvathok a Székelyfold, majd
Szabolcs-Szatmar utan orszagos jelentdségli tevékeny-
séget folytattak. A negyedik oldalon talalhat6 azon
Osvathok névsora, akik a megyében és az orszagban
kozéleti feladatokat lattak el. A nyiregyhazi ttizolt6k
segitségével felallitott emlékkovet 2010. jalius 3-an
avattak fel.
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STATUI SI MONUMENTE

In fata bisericii reformate a fost ridicat in anii
1920 Monumentul Eroilor, ingrijit de comunitatea
religioasd si de scoald. Varful monumentului a fost
gdurit in anul 1948 pentru asezarea drapelului co-
memorativ al anului 1848. In ciuda tuturor inter-
dictiilor regimului Rakosi, in cei 40 de ani trecuti
monumentul s-a distrus. In 1992 a fost renovat la
initiativa lui Endre Geszterédi. Cu aceastd ocazie a
fost asezatd pe monument placa memoriald a celor
cdzuti in al II-lea razboi mondial si stema tarii. Zona
din jurul monumentului a fost amenajatd in 2001, la
initiativa lui Gyorgy O’svath.

Gyorgy O’svath s-a ndscut si a sustinut bacala-
ureatul la Budapesta. A studiat dreptul si stiintele
economice in Bonn, Londra si Paris. Timp de 30 de
ani a fost functionarul suprem al Comunitatii Euro-
pene din Bruxelles, iar dupd pensionare a ramas
director onorific in cadrul Comitetului Uniunii
Europene. De 10 ani este secretar de stat special im-
puternicit al Ungariei, indeplinind functia de am-
basador extraordinar si plenipotentiar voiajor. Este
vicepresedintele Asociatiei Cavalerilor Ordinului
Maltez din Ungaria si marele general al Ordinului
Suveran al Cavalerilor Maltezi. Tot de persoana lui
se leagd si realizarea Parcului Memorial O’svith, o
altd atractie a satului. Parcul inconjurat de tuia este

amplasat in centrul localitatii, intre biserica



perished during the following 40 years. The memorial
was renovated in 1992 on Ede Geszterédi’s initiative.
A memorial tablet of the heroes who fell in World
War II and the large coat-of-arms were also placed on
it. Gyorgy O’svath had its environs
developed in 2001.

Gyorgy O’svath was born in
Budapest and he passed his matu-
rity exams there. He studied law
and economy in Bonn, London
and Paris. For thirty years he was
senior civil servant for the Euro-
pean Community in Brussels
and after retirement he became
the honourable director of the
EU Committee. For the last ten
years he has been the ambassador
extraordinary and plenipotentiary

of Hungary in the capacity of

an ambassador at large. He is

the chairman of the Hungarian

Az O’svith emlékmii és kérnyezete

Monumentul O’svith si parcul inconjurdtor
of the Sovereign Knights of Malta. The development The O’svith memorial and its environs

Association of the Knights of Malta, bailiff grand cross

of another spectacular area of the village the O’svath
memorial park is also linked with his name. The gras-
sy park bordered by thuyas can be found between the
Calvinist and the Catholic churches. The memorial
rock, which Lajos Gyorfi sculptor and Lajos Bécsi

stone carver prepared, is a four-sided, four metres
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Erdemes megemliteni, hogy ezen a telken allt Pe-
res Sandor pedagogus, ir6 sziil6haza, a régi reforma-
tus iskola. Peres Sandor 1863. februér 26.-an sziile-
tett. Tudoményos cikkei, kolteményei kiilonboz6
foly6iratokban jelentek meg. A Magyar kisdednevelés
irodalma cim@i tanulmdnya a parizsi vilagkiallitason
aranyérmet nyert (1900). Emlékének tiszteletére az al-
taldanos iskola 1996-ban az 6 nevét vette fel.

A faluban talalhat6é emlékmtivek kozott meg kell
még emlitentink a Polgarmesteri hivatal kertjében al-
16 fekete marvany Millenium emlékmiivet, valamint
a szintén itt kiallitott t1izolto szekeret. A telepiilés £6
utcajan és az Ady Endre utca végében az érdekl6dé
egy-egy keresztet talalhat. E16bbi felirata Udvizlégy
életado kereszt. 1989. Ut6bbit 1926. oktéber 25-én Alli-
tottak: , Az Urjézus szent nevében” . Erdekessége, hogy

a sz-ent-ben az n-bettit forditva vésték ki.
TEMETOK ES SIRKERTEK

A teleptilés leg6sibb temet6je a mai Kossuth ut-
ca 85-89. szdmd telkek alatt, az egykori Erge-haton
btjik meg. Az els6 sirokra 1910-ben talaltak ra kapu-
agas asasakor. 1960-ban a Kossuth utca 89. szam alatti
hazépités alkalmaval egy feltehet6en 8-10 év kortili
gyermek sirjara bukkantak. A kb. 100-120 cm hossza
csontvaz 1 méter mélységben, az tttal parhuzamosan
asott sirgodorben, nyjtott testhelyzetben, fejjel nyu-

gati iranyban fekiidt. A sirfenéken jol latszottak az
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reformata si cea catolica. Monumentul de piatra -
opera sculptorului Lajos Gyorfi si a pietrarului Lajos
Bécsi - este o stancd de 4 m indltime, fiecare latura
avand o latime de 1,5-2 m. Relieful sculptat in piatra
reprezintd pe o laturd un nobil secui, pe cealaltd latura
un nobil cu sapte pruni de Satmar, iar in registrul
central un diacon. Simbolistica reliefului surprinde
originea familiei Osvath in Tinutul Secuiesc, apoi con-
tinuarea activitatii in judetul Szabolcs-Szatmar, iar in
final extinderea importantei acestora la nivel national.
Pe cea de a patra latura se afla lista personalitatilor
din familia Osvath care au indeplinit functii publice
in judet si pe plan national. Sculptura ridicata cu aju-
torul pompierilor din Nyiregyhaza a fost dezvelitd in
3 iulie 2010.

Trebuie sd remarcam faptul ca pe acest teren a
stat fosta scoald confesionala reformats, casa natala
a pedagogului si scriitorului Sandor Peres, ndscut la
26 februarie 1863. Articolele lui stiintifice si poeziile
au fost publicate in diferite reviste. Lucrarea cu titlul
Literatura maghiard despre educatia copiilor (Magyar kis-
dednevelés irodalma) a fost premiatd cu medalia de aur
la Expozitia Mondiald din Paris (1900). Scoala genera-
14 din sat poarta din 1996 numele sdu.

Printre monumentele din localitate trebuie sa
amintim si Monumentul Mileniului, realizat din mar-
murd neagrad, amplasat in grédina Primadriei, precum
si carul de pompieri expus tot acolo. in capitul strizii

principale si a strdzii Ady Endre este ridicatd cate o



A Millenium emlékmii
Monumentul Mileniului
Millenary memorial

high rock each side of which measures about 1.5-2 m.
On one side, the relief depicts a Székely horseman,
the opposite side represents a squireen of Szatmaér
and a scribe in between represents that the Osvath
family served the entire country after the Székely
land and Szabolcs-Szatmar. A list of those members
of the Osvéth family who plaid a role in the public
life of the county and the country can be found on
the fourth side. The memorial rock lifted to its place
with the help of the fire brigade of Nyiregyhaza was
inaugurated on July 3, 2010.

It is worth mentioning that the old Calvinist
school, the native house of Sandor Peres pedagogue
and writer stood on this lot. S&ndor Peres was born
on February 26, 1863. His scientific studies and poems
were edited in various periodicals. His study titled
The literature of Hungarian education won gold prize in
the World Fair in Paris (1900). To honour his memory,
the primary school was named after him in 1996.

From among the memorials raised in the village
we must also mention the black marble Millenary

Memorial and the fire brigade cart in the garden of

Tiizoltokocsi a Polgdrmesteri Hivatal eltt
Car de pompieri in fata Primdriei
Cart of the fire brigade in front of the Mayor’s Olffice

s —

55



s

-u,;‘l[ﬂ...

...-l’-.m

1l S

Udvizlégy életadd kereszt, 1989
Slavd tie Crucea vietii, 1989
Ave Life-Giving Cross, 1989

egykori koporsédeszka barnés lenyomatai. Katona
Lészl6 szerint ezt a temet6t a XVIL. szdzadban zérhat-
tak le.

A masodik temet6t az Alsé és a Tancsics utca éltal
bezart szogben, a harmadikat a Csenger fel6li faluvé-
gen nyitottak. Ut6bbi temet6 mar két részes volt:

egyik felébe a reformatus, masik felébe a katolikus
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cruce. Inscriptia primei este Slavd tie crucea vietii. 1989.
Cea din urma a fost ridicata la 25 octombrie 1926 “In
numele sfint al Domnului”. Ca fapt divers, trebuie sa

amintim c4 litera n din sfiant a fost sculptatd invers.
CIMITIRE

Cel mai vechi cimitir al asezdarii se afla sub terenul
de pe strada Kossuth nr.85-89, pe terasa Erge de odi-
nioard. Primele morminte au fost descoperite in anul
1910, cu ocazia ridicarii unor stalpi de poarta. In 1960,
in timpul construirii unei case a fost gasit morméantul
unei fetite de aproximativ 8-10 ani. Scheletul de
100-120 cm lungime a fost agezat in pozitie intinsd, cu
capul spre vest, intr-o groapd de 1 m adancime sadpata
paralel cu drumul. Pe fundul mormantului se puteau
distinge amprentele maronii ale scandurilor sicriului.
Dupad parerea lui Laszl6 Katona, cimitirul si-a incetat
functionarea pe parcursul secolului al XVII-lea.

Un alt cimitir functiona in triunghiul inchis de
strdzile Also6 si Tarnics, iar cel al treilea in capatul sa-
tului, spre Csenger. Acesta din urma era deja impartit
in doud, intr-o parte fiind inmormantati cei din co-
munitatea reformatd, in cealalta catolicii. O parte a
monumentelor funerare piramidale, inalte, din piatra
neagrd sau albd, au fost adunate si trasportate in
anul 1950, fiind incluse in fundatia casei ridicate pe
terenul din vecindtate. Partea catolicd a cimitirului

s-a umplut in ultimul trimestru secolului al XIX-lea,



the Mayor’s Office. Each a cross can be found in the
main street and at the end of Ady Endre Street. The
inscription of the former one is Ave Life-Giving Cross,
1989. The latter one was raised on October 25, 1926
“In the sacred name of Jesus”. It is interesting to observe

that the letter n is carved in the wrong direction.
CEMETERIES AND GRAVE GARDENS

The oldest cemetery of the settlement lies under
lot 85-89 Kossuth Street on the former Erge-hat. The
first graves were found in 1910 during digging holes
for the poles of the gate. The grave of a probably
8-10 year-old child was found during the building
of a house at 89 Kossuth Street in 1960. The about
100-120 cm long skeleton lay extended with the
head in the west in a depth of 1 m in a shaft dug in
parallel to the road. The brownish impressions of the
coffin planks could be observed on the bottom of the
shaft. According to Laszlé Katona, this cemetery was
probably closed in the 17" century.

The second cemetery was opened on the territory
enclosed by Alsé and Téncsics Streets, the third one at
the end of the village in the direction of Csenger. The
latter cemetery had two parts: Calvinists were buried
in one half and the Catholic in the other one. A few of
the black-and-white, high, conical tombstones of the
Calvinist part were taken away in the 1950’s and put

into the concrete foundation of a family house beside

Az 1ij ravatalozé 1997-ben
a Makovecz-iroda tervei alapjin épiilt

Noua capelid mortuard, construitd in 1997 dupdi
planurile grupului Makovecz

The new mortuary was built after the designs
of the Makovecz group in 1997
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hiveket temették. A reformatus rész fekete és fehér,
magas gila alaka ké siremlékeinek egy részét az
1950-es években elszallitottik, illetve a temets szom-
szédsagaban épiilt csaladi haz alapjaba betonoztak
be. A katolikus temet6 a XIX. szdzad utolsé harma-
déaban, a reformatus a szdzadfordulo koriil telt be. Az
4j temetSket a , Godrok” szomszédsagaban nyitottak
meg. Egy 2001-ben benytjtott palyazat szerint az 6n-
kormaéanyzat egyik f6 célja az egyhéazak tulajdondban
1év§ elhanyagolt temetSkertekben, valamint a zsid6
temet&ben nyugvo halottaknak a mélté kornyezet ki-
alakitdsa.

A telepiilésen a XIX. szazad kozepét kovetSen 1é-
tesiiltek az els6 szatdcsiizletek, valamint a harom 16
vontatta szarazmalom (utébbiak a Marian, Kéczan
és Pongracz csaladok birtokdban voltak). A XX. sz.
els6 felétdl olajiit6 (Simon csalad), s 1908-t61 a Han-
gya szovetkezet vegyesboltja is megnyitotta kapuit.
Utébbiban a lakossag a ruhatél az ekevasig mindent
beszerezhetett. 1888-ban épiilt meg a gorogkatolikus
iskola, ahol 1957-ig tanulhattak a diakok. Ez az épiilet
a gorogkatolikus templom mogotti telek kozepén 4llt,
az 1980-as évek elején életveszélyes allapota miatt le
kellett bontani. 1916-t6l allami iskolaként, 1928-t61 -
az Gj Allami Altaldnos Elemi Iskola felépiiltét kovets-

en - mint , kis iskola” mtikodott.
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iar cea reformatd in perioada de trecere dintre secole.
Cimitirul nou a fost deschis in vecinatatea locului
numit ,Godrok”. Conform unui proiect tnaintat in
2001, scopul administratiei locale este amenajarea
adecvatd a cimitirelor confesionale parasite precum si
a cimitirului evreiesc.

Primele magazine mixte au aparut in localitate
in cea de a doua parte a secolului al XIX-lea. Tot in
aceastd perioadd existau in sat trei mori cu tractiune
cabalind (in posesia familiilor Méarian, Kéczan és
Pongréacz). In prima jumitate a secolului al XX-lea,
a intrat in functiune moara de ulei a familiei Simon,
iar din 1908 si-a deschis portile si magazinul mixt
a Cooperativei Furnica (Hangya szovetkezet). In
acest magazin populatia putea achizitiona orice, de
la imbracaminte pani la fier de plug. Scoala confe-
sionald greco-catolicd a fost construitd in 1888 si a
functionat ca unitate de invatdmant pana in 1957.
Cladirea se ofla in mijlocul lotului din spatele bisericii
greco-catolic, dar din cauza stdrii sale denastatorae la
mijlocul anului 1980 a fost demolatd. Din 1916 a servit
ca scoald de stat, iar din 1928 - dupa ce a fost ridicata
noua scoala generald elementara de stat, a functionat
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ca “scoala micd”.
ARHITECTURA POPULARA

inca de la turnura dintre secolele XIX si XX, cele

mai reprezentative tipuri de casa de pe teritoriul



the cemetery. The Catholic cemetery was filled in the
last third of the 19* century, the Calvinist one around
the turn of the century. The new cemeteries were ope-
ned in the neighbourhood of the “Pits”. According to
a competition paper from 2001, one of the main aims
of he self-government was the creation of a proper
environment in the unkempt burial grounds owned
by the churches and in the Jewish cemetery.

The first groceries and the three dry mills moved
by horses were established in the settlement after
the middle of the 19* century (the latter ones were
in the possession of the Mérian, the Kéczan and the
Pongracz families). An oil press (Simon family) wor-
ked from the first half of the 20" century and the
grocery of the Hangya co-operative was opened in
1908. One could buy everything in the latter one from
clothes to ploughshares. The Greek Catholic school
was built in 1888 and it functioned until 1957. This
building stood in the middle of the lot behind the
Greek Catholic church. In the early - 1980s because of
its life threatining state it was demolished. From 1916
it worked as a state school and after 1928, after the
construction of the new State Primary School, it wor-

ked by the name “small school”.
FOLK ARCHITECTURE

Buildings of a wooden structure, daubed

walls, reed roofs and large ovens were common

Kékereszt a ravatalozondl
Cruce de piatra la capela mortuard
Crucifix near the new mortuary
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NEPI EPITESZET

A telepiilésen a favazas, paticsfalas, nadtet6s, kan-
dallés tiizel6jti épiilettipus volt még a XIX-XX. szazad
forduléjan is az dltaldnos. Napjainkra a falu csaknem
teljesen atépiilt. Figyelemre mélté néhany valyogbdl
és téglabol épiilt pilléres és oszlopos tornac. A telepii-
lésen a kedvezétlen birtokviszonyok miatt a gazdasé-
gi épiiletek nem voltak jelentések. Az 1892-es katasz-

teri térképen csupan egyetlen cstir talélhato.
A TELEPULES TORTENETE A XX. SZAZADBAN
Csengerdjfalu hdborus vesztesége igen nagy volt.

Az 1. vilaghabortban 35 polgara dldozta életét. Ne-

viik a reformatus templom el6tti H6si Emlékmtivon

olvashaté. 1919 aprilisdban romén kiralyi csapatok

agezarii au fost cele cu schelet de lemn, cu pereti de
chirpici, acoperite cu trestie si prevazute cu vatra.
Case taranesti cu tarnat). in zilele noastre, satul es-

te transformat aproape in intregime. Trebuie sd re-
marcdm cateva case ridicate din vdioge si ciramida,
cu tarnat sustinut de stalpi sau coloane. Din cauza
situatiei economice, in sat nu au fost construite anexe
gospoddresti remarcabile. Pe harta cadastrala din 1892

este mentionatd doar o singura sura.
ISTORIA LOCALITATII iN SECOLUL AL XX-LEA

Pierderile asezarii Csengerdjfalu in timpul raz-
boiului au fost foarte semnificative. In primul razboi
mondial si-au jertfit viata 35 de localnici ai satului.
Numele lor sunt inscrise pe Monumentul Eroilor din

fata bisericii reformate. in 1919, teritoriul plasei
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in the settlement even at the turn of the 19*-20
centuries. The village has already nearly completely
been rebuilt. A few porches built from adobe and
bricks and supported by pillars and columns are
noteworthy. Owing to the unfavourable distribution
of the landed properties, there were no significant
economic buildings in the settlement. Only a single

barn can be found in the cadastre map from 1892.

HISTORY OF THE SETTLEMENT IN THE 20™ CENTURY

Csengerdjfalu suffered a grave wartime loss.
Thirty-five inhabitants fell in World War L. Their na-
mes can be read on the Heroes” Memorial in front of
the Calvinist church. In the April of 1919, the royal

troops of Romania seized the territory of the Csenger

district. The Romanian gendarmerie was the only

armed force. The new border was drawn in a peculiar
way. The well of one of the lots was in the way of the
border line so a half of the well belonged to Hungary,
another half to Romania. Luckily, this situation did
not last long, since according to the decision of the
Border Regulation Committee, Csengerdjfalu and Ura
were finally returned to Hungary on October 15, 1923.
World War II demanded the lives of 26 inhabi-
tants. Their names can be read on the memorial Our
Heroes. The Russians marched in in the winter of
1944. They forced most of the women and left here an

epidemic of lice and fleas, which lasted for years.

Csiir
Surd
Barn

Torndcos paraszthdzak
Case tardanesti cu tarnat
Porched peasant houses
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keritették hatalmukba a csengeri jaras teriiletét. A kar-
hatalmat kizarélag roman csendérség alkotta. Az Gj
orszaghatart igen sajatosan huztdk meg. A falut ketté-
szel6 hatarvonalba az egyik udvar gytr(s kitja is be-
leesett, s igy a kit egyik fele Magyarorszaghoz, a ma-
sik fele Romanidhoz tartozott. Ez az &llapot szerencsé-
re nem tartott sokdig, mert a Hatérkiigazité Bizottsag
hatarozata szerint 1923. oktéber 15-én Csengertijfalu

- Uréval egyiitt - véglegesen magyar fennhatésag ala
kertilt vissza.

AL vilaghabort 26 hési halottat kovetelt a falutol.
Neviik a H6seink emlékmtivon olvashato. 1944 telén
vonultak be az oroszok. A nék nagy részét megbecste-
lenitették, atvonulasukat tobb évig tarté tetti- és bol-

hajarvany kisérte.
CSENGERUJFALU A II. VILAGHABORU UTAN

A nagy vildgégést kovet6 tjjaépités soran az ura-
dalmakat szétosztottdk. A foldoszto bizottsag elnoke
Virag Ferenc lett. Az 6rommel kezdett Gj életet azon-
ban a Rékosi rendszer adérendszere ellehetetlenitet-
te. Egy szemtand leirdsa szerint: ,A vak politika vezette
gazddtlan orszdgot igen jol tiikrozte a falu hatdra is, amely
valdsiggal lepusztulva, kietlen ugarként teriilt el a falu ko-
riil.” A foldosztast bontdsok és épitkezések kisérték.
1950-ben megépiilt az Gj Tanacshéza, a régi kozségha-
z4bol Posta lett. 1948-50 kozott lebontottédk a Tisza-ta-

nyat. Ezt a szilfasi gazdasagi major, majd a Braun-tag
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Csenger a fost ocupat de armata regald romand, or-
dinea publica fiind asiguratd numai de jandarmi
romani. Noua frontiera a fost marcatd destul de ciu-
dat. Linia granitei a trecut si peste o fantand a unei
gospodarii, astfel incat o jumatate a obiectivului era
pe teritoriul Ungariei, iar partea cealalta apartinea
Romaniei. Din fericire, aceasta situatie nu a durat
mult, deoarece, conform Comisiei de Rectificare a
Granitei, Csengerdjfalu si Ura au trecut definitiv sub
administratie maghiara.

Satul a jertfit 26 de suflete in cel de al Il-lea razboi
mondial. Numele lor sunt imortalizate pe Monumentul
Eroilor. In iarna anului 1944, in sat a intrat armata
rusd. Majoritatea femeilor din sat au fost violate, iar
trecerea efectivelor a fost urmata de o invazie de

pureci si pdduchi care a durat mai multi ani.
CSENGERUJFALU DUPA AL II-LEA RAZBOI MONDIAL

In perioada de reconstructie de dupa terminarea
razboiului, marile mosii au fost impartite. Presedin-
tele comisiei de reforma agrard a devenit Ferenc Vi-
rag. Noua erd inceputd cu entuziasm a fost umbrita
de politica fiscald a regimului Rékosi. Un martor al
vremii scrie astfel: , Starea tarii fird stipdn, condusd de
politica oarbd, s-a reflectat si prin hotarul satului, care
era pustiu si ardta precum un ogor pirdsit.” Reforma
agrara a fost urmat de demolari si constructii. In

anul 1950 a fost ridicat noul sediu administrativ, iar



CSENGERUJFALU AFTER WORLD WAR 11

The large estates were divided in the course of
the reconstruction following the great war. Ferenc
Viradg was the head of the land division committee.
Nevertheless, the tax system of the Rékosi system
spoiled the joy of the reviving life. According to a
witness: “The fields of the village excellently mirrored
the masterless country led by blind politics: it was like a
desolate, barren fallow around the village.” Demolitions
and constructions accompanied the division of the
land. The new House of Council was built in 1950 and
the old House of the Village was turned into a post
office. The Tisza farmstead was demolished in 1948-
50, followed by the Szilfds manor and the Braun-tag.
First of all the families of persons who had returned

from the front or captivity were given the right of de-

molition, later the poor people were also included.

Guyiiriis kit
Fantiand
Well

Polgdrmesteri hivatal
Primdria
Mayor’s Office
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kovette. Els6sorban a frontrol és hadifogsagbol haza-
tért személyek csalddja kapott bontési jogot, majd a
szegényebb csaladok is részestilhettek. Az alapanyag
egy részébdl kultarhéazat épitettek, amelyet a TSzCs
hat évig magtarként hasznalt. Az Gtvenes évek els6
felében a Tisza-tagot Urdhoz csatoltak.

1956. oktober 23-an Pesten kitort a forradalom.
A hir méasnap délel6tt jutott el a faluba. Este a forra-
dalmat tdmogat6 emberek faklyés felvonulast tartot-
tak, melynek sordn a felheviilt tomeg Uréra is 4tvo-
nult. E menetben lehetett el6szor Gjra hallani a Rédko-
sit éltet6 dal eredeti szovegét:

. Kispej lovam megérdemli a zabot.

Kétszer koriiljarta Magyarorszdgot,

Ha még egyszer kériiljarhatta volna

Most az orosz, most a romdn

Magyar féldon nem jarna.”
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in cladirea vechii primarie s-a deschis posta. Intre
anii 1948-50 a fost desfiintat catunul Tisza. A urmat
desfiintarea domeniului economic din Szilfas iar mai
apoi a celui din Braun-tag. Dreptul de demolare a fost
acordat in primul rand familiilor ai ciror membrii
s-au intors de pe front sau din prizonierat, dar mai
tarziu au beneficiat si familiile mai nevoiase. O parte a
materialului obtinut a fost folosit la construirea casei
de culturd, utilizatd insa de cooperativa agricold timp
de sase ani drept depozit de cereale. In prima parte a
anilor '50, Tisza-tag a fost alipit localitatii Ura.

La 23 octombrie 1956 a izbucnit revolutia. Vestea
a ajuns in sat in ziua urmatoare, inainte de masa. Se-
ara, locanicii simpatizanti au organizat un mars cu
torte, patrunzand si in Ura. Cu ocazia acestei mars a
fost intonat cantecul care slavea pe Rékosi, cu textul
original:

,,Calul meu acum isi meritd ovizul.

A tnconjurat Ungaria de doud ori,

Dacd ar mai putea inci o datd,

Acum nici rusii nici romanii

N-ar cilca pamant maghiar.”

fn 25 octombrie a fost convocats adunarea na-
tionald, unde a fost aleasd conducerea formatd din
trei membri si, similar revolutiei din 1848, a fost or-

ganizatd o garda nationald de 12 persoane. Sediul

Posta épiilet
Clidirea postei
Post-office



A part of the raw material was used for building a
house of culture, which the TSzCs [agricultural co-
operative] used as a granary for six years. In the first
half of the 50’s, Tisza-tag was annexed to Ura.

The revolution broke out in Budapest on October
23, 1956. Next morning the news arrived in the vil-
lage. The people who supported the revolution
organised a demonstration with torches and the
enthusiastic people marched over to Ura. It was the
first time that the original words of the song that
cheered Rékosi could once again be heard:

“My chestnut horse deserves oats,

It twice went around Hungary,

If it could do it once more

It would tread Russian and Romanian

But not a Hungarian ground.”

A national assembly was summoned on October
25 where a new board of three persons was elected
and similarly to 1848, a national guard of 12 members
was organised. The House of Council was renamed
Village House. Three days later, Greek Catholic priest
Miklés Szilvasy announced that the war of liberation
had won in the capital. But then came November 4,
the day of the Soviet invasion.

A year after the quelling of the war of liberation,
electricity was introduced in the village. Its memory
has survived in an anecdote: “It should not be forgotten
that the - loony Sdfidr’s — white horse pulled electricity

into the village!” And it was so since the insane Safar

A Béke Mgtsz és kitiintetései
C.A.P. Béke (Pacea) si decoratiile primite
Béke Mgtsz and its awards
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Oktober 25-én nemzetgytilést hivtak 6ssze, melyen
4j, haromf6s vezet6séget valasztottak és 1848-hoz
hasonléan 12 f6s nemzet6rséget éllitottak fel. A Ta-
nécshdza ismét Kozséghdaza lett. Hirom nappal ké-
s6bb Szilvasy Miklés gorogkatolikus tisztelend6 tr
kihirdette, hogy a f6véarosban a szabadsagharcot siker
koronézta. Ezt kovette aztdn november 4-e, a szovjet
bevonulas.

Egy évvel a szabadsagharc vérbe fojtasat kovetSen
a faluba bevezették a villanyt. Emléke egy anekdota-
ban él tovabb: , El ne feledtessék, hogy a — bolond Sdfir -
fehérlova hiizta be a villanyt a faluba!” A villanydrétokat
ugyanis a tébolyodott Safér vontatta be fehér lovaval.
1960-ra lebetonozték a telepiilés utcait, s megépiilt az
orvosi rendelS. A '60-as évek els6 felében megindult
kényszer tsz-esités kovetkeztében harom tsz is ala-
kult, melyek 1962-ben a Béke Mgtsz-néven egyestil-
tek. A kovetkez6 évtizedben kertilt sor a kozség haté-
rainak vizrajzi dtrendezésére. A lapi ereket gépekkel
feltoltotték, Gj &rokrendszert és utakat alakitottak ki.
Az 6si hatar teljesen megvéltozott. E hatarigazitas
egyik tovabbi 1épése volt, hogy 1980-ban Ujfaluhoz
csatoltak a 10 km tavolsdgban 1év6 borvelyi kdves-
utat, mely addig Urdhoz tartozott.

Csengertjfalu kozigazgatasilag a XIX. szazad ko-
zepéig a Krasznakozi jardshoz, a szazad kozepétol
1969-ig a Csengeri, majd a Matészalkai jarashoz tarto-
zott, ezt kovet6en Matészalka varoskornyékének ré-

sze lett. Az 1920-as évektol korjegyz6ségi székhely,
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Sfatului Popular a devenit din nou Sediul Consiliului
Local. Peste trei zile, preotul greco-catolic Miklési
Szilvasy a anuntat victoria revolutiei in capitald. A ur-
mat 4 noiembrie si intrarea trupelor sovietice.

Dupad un an de la cdderea revolutiei, in sat a
fost introdus curentul electric. Acest eveniment s-a
pdstrat in memoria colectiva printr-o anecdota: , Si
nu uitati cd lumina electricd tn sat a fost trasd de calul
alb al nebunului Sdfir”. De fapt, cablurile necesare au
fost trasportate intr-adevar de numitul Safar cu calul
lui alb. Pani in 1960 au fost asfaltate strazile agsezarii
si a fost construit Dispensarul Comunal. in urma
colectivizdrii fortate de la inceputul anilor ‘60 s-au
format trei cooperative agricole, care in 1962 s-au unit
sub denumirea de CAP Béke (Pacea). In deceniul ur-
mator au fost demarate lucrérile hidrografice. Albiile
apelor din mlastind au fost umplute mecanic si au
fost realizate noi canale si drumuri. Hotarul vechi
al satului a fost total transformat. Pasul urmator al
lucrdrilor de amenajare s-a facut in 1980: trecerea in
subordinea satului Csengertjfalu a drumului pietruit
spre Berveni, aflat la o distanta de 10 km, care pana
atunci a apatinut localitatii Ura.

Pand la mijlocul secolului al XIX-lea, Csengertijfalu
a facut parte din plasa Krasznakoz, de la mijlocul se-
colului si pand in 1969 a fost arondat plasei Csenger,
iar mai apoi Matészalka, mai tarziu devenind parte
a extravilanului orasului Matészalka. incepand din

anii 1920 a fost sediul notariatului cercuar, localitatea



pulled the electric cable in the village with his white
horse. By 1960, the streets had been paved and the
Consulting Room was built. In result of the forced
organisation of agricultural co-operatives that had
started in the early 60’s, three co-

operatives were established, which

united in 1962 under the name

Béke Mgtsz. The hydrological re-
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construction of the area followed Hii [ AARANRRSRRRNDRAAS sk

in next decade. The streamlets of j - ‘a

the marsh were filled in and new 1 ¢ : ';

trenches and roads were built. The ' A ¥

old landscape completely changed. > .

Another step in the re-arrangement Bl

of the landscape was that paved

road of Berveni lying 10 km away,

which until then had belonged to

Ura, was annexed to Ujfalu in 1980. \ : et 7 RS ey
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Administratively, Csengertjfalu
belonged to the Krasznakoz district 51. kép: Kukoricagoré
until the middle of the 19" century, to the Csenger Patul de porumb
Maize shed

and then the Matélszalka district until 1969 when it
became a part of the town of Matészalka. From the
1920’s it was the seat of the district notary, which

it shared with the neighbouring Ura. From 1971 it
was the seat of the Joint Village Council, which it

also shared with Ura. From 1973 it was one of the 7
villages that belonged to a Joint Large Village Council

with the seat in Csenger.
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hozzatartozo telepiilés a szomszédos Ura. 1971-t61
kozos kozségi tandcs székhelye, tarskozsége Ura
volt. 1973-t6] Nagykozségi Kozos Tanécs tarskozség
hat masik kozséggel, tanacsanak székhelye Csenger.
(1989-t61 Csenger Véaros Kozség tandcsadhoz tartozott

a korabban is k6zos tandcsot alkoté telepiilésekkel.)

CSENGERUJFALU NAPJAINKBAN

Az 1990-es helyhatdsagi valasztasok utan a 8 £6s
képviselS-testiilet kimondta az elszakadasat a volt
kozos tandcs teleptiléseitdl, onallé hivatalt hozott 1ét-
re, intézményeit ezt kovetSen onalléan tartja fenn. A
rendszervaltds jelent8s valtozast hozott a kozség éle-
tében. A telepiilés korabbi kiszolgaltatottsagat meg-
sziintetve megprobalt a fejl6dés ttjara lépni. A koz-
ség lakossaga alapvet6en a mez6gazdasagra alapozta
megélhetését. E teriileten is jelentSs véltozas kovetke-
zett be. A szovetkezetek felszamolasaval, az Allami
Gazdasag megsziinésével a munkanélkiiliek szama je-
lent6sen megnovekedett. A szovetkezet altal hasznalt
foldek kiosztdsa megtortént, azonban a t6ke hidnya,
valamint az elmult évek kedvezétlen idGjardsa miatt a
csaladi gazdasagok jovedelmezdsége kedvez6tlen. F6
terményiik az alma, amelyre olyan hatarnevek is utal-
nak, mint az Almds-szin, de korabban nagy teriileten
miveltek kendert és napraforgoét. A talaj nem igazén
kedvez a j6 min6ségti bliza vagy takarménynovények

termesztésének. Az utébbi id6ben nagy divatta valt
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apartindtoare fiind satul vecin, Ura. Din 1971 a fost
resedinta consiliului local, format in comun cu Ura.
Incepand din anul 1973 a avut impreuni cu alte sase

localitati un consiliu comun cu resedinta la Csenger.
CSENGERUJFALU IN ZILELE NOSTRE

Dupa alegerile locale din 1990, cei opt membri
ai consiliului local au decis despartirea de asezarile
asociate si constituirea oficiilor autonome. De atunci,
Csengertjfalu sustine independent institutiile loca-
litatii. Schimbarea regimului a adus o serie de schim-
béri in viata satului. Inliturandu-se dependenta
anterioard, se incearca pornirea pe calea dezvoltarii.
Traiul populatiei din comuna a fost bazat pe agri-
culturd. Au intervenit schimbari si pe acest teren.
Prin desfiintarea cooperativelor agricole si a gos-
podariei agricole de stat, a crescut semnificativ nu-
marul somerilor. Pamantul lucrat in cooperativa a
fost impadrtit populatiei, insd din lipsa capitalului si
a vremii nefavorabile venitul acestor gospodarii fa-
miliale este foarte putin. Recolta cea mai importanta
este reprezentatd de mere, care apar si in unele to-
ponime, cum ar fi Almds-szin. Pe vremuri se cultivau
pe suprafete mari canepad si floarea soarelui. Solul lo-
calitatii nu este prea favorabil cultivarii graului sau a
altor cereale de buna calitate. In ultimii ani au castigat
teren culturile de castraveti, atat in gradinile caselor

familiale, cat si pe terenurile extravilane.



CSENGERUJFALU TO DATE

After the local elections in 1990, the body of
8 representatives declared that it would leave the
settlements of the former joint council, organise an
independent office and independently finance its
own institutions. The change of the regime brought
a significant change in the life of the village. Putting
an end to the former dependence, it tried to develop.
The population basically lived from agriculture. It
also significantly changed. With the liquidation of
co-operatives and state farms, the number of the
unemployed suddenly increased. The lands used by
the co-operative were divided yet in lack of capital
and due to the unfavourable weather conditions of
the past years, the family farms were not profitable.
The main product was apple, as it can be read from
place names like Almds-szin [apple shed], and hemp
and sunflower were also planted on large territories.
The soil is not really favourable for the cultivation of
high standard wheat or fodder-crops. Lately, small-
scale cucumber cultivation has become fashionable
both in the family gardens and in the fields. The
market system has nearly completely put an end to
animal keeping, which had earlier been very pro-
fitable. Only a few families try to survive from it
nowadays. The number of enterprises is low and
nearly all of them are connected with agriculture. No

industrial enterprise can be found here.

The basic health care is provided by a single
medical advisor and the dental district of Csenger
cares for the teeth of the villagers. In 2001, a local
primary school with 8 grades and a kindergarten
with 2 groups worked in the village. The Home of
the Elderly can accept 20 persons. The centre of the
district nurse is in Csengerajfalu. Water supply was
installed in 90 % of the houses of the village by 1982.
The quality of the water is excellent, and even artesian
wells used to operate. The gas system was built out in
1993.

In the new millennium, school programs, the ho-
me of the elderly, the sports ground, the library and
the yearly organised village days offer recreation
to the local inhabitants. According to Mihaly Zsiga
mayor, the purpose of the settlement is “to deepen the
connection between the generations and the elderly through
the discovery of the values of the past, the presentation
of old events, traditions, folk customs and handicrafts in
which both the elderly and the young people can actively
participate.” I recommend this volume with this in
mind to the population of the village, who suffered so

much yet recovered again and again.
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mind a beltertileteken (csaladi kert), mind a kiilterii-
leten a csaladi vallalkozdsnak tekinthet6 uborkater-
mesztés. A piaci viszonyok a korabbi jelent8s jovede-
lemforrast, az dllattenyésztést szinte teljesen felsza-
moltdk, ma méar csak néhany csaldd alapozza meg-
élhetését erre. Alacsony a vallalkozasok szdma, ezek
szinte kizarélag mez6gazdaségi jellegtiek. Ipari tizem,
vallalkozas nem mukodik.

A kozségben az egészségiigyi alapellatast egy ha-
ziorvos, a fogorvosi ellatast a Csenger varosban m-
kodé fogorvosi korzet biztositja. 2001-ben a helyi 4l-
taldnos iskola 8 évfolyammal, az 6voda 2 csoporttal
miikodott, az Id6ések Klubja 20 féréhelyes. A védénéi
korzet székhelye Csengertjfaluban van. 1982-re a koz-
ség hazainak 90%-a kapott vezetékes ivovizet. A viz-
mindség kivald, korabban még artézi kutak is mtikod-
tek. A gazhélozat kiépitése 1993-ban tortént meg.

Az j évezredbe lépve a kikapcsolodast az iskolai
rendezvények, az id6sek otthona, az ifjisagi sport-
telep, a konyvtar és az évente megrendezésre keriils
falunapok biztositjdk az itt lakok szaméra. Zsiga Mi-
haly polgarmester szavaival élve a telepiilés célja ,a
generdciok és az iddsek eqymds kozti kapcsolatanak erdsité-
se, a miilt értékeinek kozds felkutatdsdval, régi események,
hagyomdnyok, népszokdsok, mesterségek bemutatdsdval,
amelyben az idds emberek és a fiatalok aktivan részt vesz-
nek”. E szellemben ajanlom e kotetet ennek a torténe-
lem viharaitél oly sokat szenvedd, de szivésan Gjra és

djra feléled? telepiilés lakossdganak.
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Cresterea animalelor, care pe vremuri reprezenta

o sursd importantd de venit, este astdzi aproape
inexistentd, doar cateva familii bazandu-se pe aceasta
ramurd a economiei. Numadrul intreprinzatorilor este
foarte mic, si cu caracter exclusiv agricol. Uzine sau
intreprinderi industriale nu exista.

Serviciul medical de baza este asigurat in sat de
un medic de familie, iar cel stomatologic prin circum-
scriptia din Csenger. Scoala generald a functionat
in 2001 cu 8 clase, gradinita cu 2 grupe, iar Clubul
Vaérstnicilor asigurd 20 de locuri. Centrul de asistenta
sociald se afld in Csengertjfalu. 90% dintre casele
din sat au apa asigurata prin conductd inca din 1982.
Calitatea apei este impecabild, in trecut functionand
si fantani arteziene. Reteaua de gaz a fost realizata in
1993.

Petrecerea timpului liber in noul mileniu este
asiguratd localnicilor de manifestarile scolare, de
caminul varstnicilor, sau pe terenul de sport, de bib-
lioteca si anual cu ocazia zilelor comunei. Redand
cuvintele primarului Mihdaly Zsiga, rolul localitatii
este: “de intirire a legiturilor intre generafii cu ajutorul
cercetdrii comune a valorilor, de prezentare a evenimentelor
din trecut, a traditiilor, obiceiurilor, megtesugurilor po-
pulare, la care participd activ persoanele in vdrstd, dar si
tineretul.” In acest spirit recomand volumul de fats
populatiei acestei asezari mult incercate in evenimen-
tele furtunoase ale istoriei, care a reusit insi sd revini

mereu cu tenacitate.



54. kép: Jatszotér és az OTP épiilete
Teren de joacd si sediul bancii OTP
Playground and the building of the OTP

53. kép: Az ifjuisdgi sporttelep
Baza sportivi a tineretului
Sports ground

Az dltaldnos iskola udvara 55. kép: Rozsa a falon
Curtea scolii generale Trandafir pe perete
Yard of the primary school Rose on the wall
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Koszonetnyilvanitas

A kotet megjelenéséhez nyujtott onzetlen segitségiikért koszonettel tartozom az adatkozlé csengerajfalui
lakosok mellett a Fabian testvéreknek (Csenger, Helytorténeti Mtzeum) és Terdik Szilveszter mtivészet-
torténésznek. A terepbejarason részt vett: Balogh Laszléné, Svédané Kardcsony Judit, Szmolér Edit, Kiss Laszlé
(Jésa Andras Mtazeum). A kotetben szerepl6 fotokat a szerz6 készitette. A targyak a nyiregyhdzi J6sa Andras

Mtzeum gytjteményébe kertiltek.

Multumiri

Multumesc pe aceastd cale pentru ajutorul acordat neconditionat localnicilor din Csengerujfalu si fratilor
Fabian (Muzeul de Istorie Locald Csenger). Perieghezele au fost efectuate de: Balogh Laszl6né, Svédané
Karacsony Judit, Szmolér Edit, Kiss Laszl6 (Muzeul J6sa Andrés). Fotografiile din volum apartin autorului.

Obiectele descrise fac parte din colectia Muzeului J6sa Andras din Nyiregyhaza.
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Jésa Andras Museum in Nyiregyhaza.
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